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	Bojíte se rádi? Chcete prožít spoustu vzrušujících příhod, při nichž vás bude mrazit v zádech?

	Světoznámý americký autor Robert L. Stine napsal pro vás celou řadu takových příběhů. Jejich hrdinové jsou kluci a holky stejně staří jako vy.
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	„Já tady nechci zůstat. Prosím tě, nenechávej mě tu,“ žadonil Evan a tahal matku za rukáv. Pokoušel se ji odvléct od vrátek malého domku se šindelovou střechou.

	Paní Rossová se na něj rozzlobeně obořila: „Prosím tě, Evane, nech toho! Už je ti dvanáct. Přestaň se chovat jako malé dítě!“ Rázně se mu vyškubla.

	„Nesnáším, když se mnou takhle mluvíš!“ vztekal se Evan. Bojovně se rozkročil a ruce si založil na prsou.

	Na tváři paní Rossové se objevil lehký úsměv. Natáhla ruku a něžně Evana pohladila po vlnitých vlasech.

	„A tohle taky nesnáším!“ nepřestával zuřit a prudce ucukl dozadu, až přitom málem zakopl o vyčnívající dlažební kostku. „Nedotýkej se mých vlasů. Nesnáším to!“

	„No dobře, jak chceš,“ pokrčila rameny. Vystoupila na schůdek u dveří domku a zaklepala. „Stejně tady budeš muset zůstat, dokud se nevrátím.“

	„A proč nemůžu jet s tebou?“ naléhal Evan, ruce stále vzpurně na prsou. „Řekni mi jediný rozumný důvod.“

	Matka ho nervózně přelétla pohledem. „Máš rozvázané tkaničky,“ řekla nakonec. „Prosím tě, zavaž si je už konečně.“

	„Ale já to mám rád, když jsou rozvázané,“ odmlouval Evan.

	„Takhle si na ně leda šlápneš.“

	„Ale maminko,“ namítl Evan. Ostře vyrážel slova a komicky přitom koulel očima, „vidělas někoho, kdo si šlápl na tkaničky, protože je měl rozvázané?“

	„Abych řekla pravdu, vlastně ani ne,“ připustila matka s úsměvem.

	„Tak vidíš. Ty jenom odbíháš od tématu,“ řekl Evan vyčítavě. „Chceš mě tu nechat celé týdny s nějakou nesnesitelnou stařenou a…“

	„Evane – tak dost! To už by stačilo!“ okřikla ho paní Rossová a rázně si odhrnula pramen vlasů z obličeje.

	„Kathryn není žádná nesnesitelná stařena. Je to teta tvého táty, tedy tvoje prateta. A je…“

	„Je pro mě úplně cizí,“ vykřikl Evan. Uvědomil si, že se přestává ovládat, ale bylo mu to jedno. Jak mu máma mohla něco takového udělat? Proč ho tu chce nechat samotného s cizí starou ženskou, kterou od svých dvou let neviděl? Co tu má celou tu dobu dělat?

	„Evane, už jsme o tom mluvili nejmíň tisíckrát!“ Paní Rossová už ztrácela trpělivost. Znovu zaklepala na vstupní dveře. „Máme teď nějaké problémy a já se bláhově domnívala, že budeš trochu rozumnější, ale jak vidím…“

	Další slova pohltil hlasitý štěkot Evanova zlatého kokršpaněla, který protáhl hlavu pootevřeným zadním okénkem auta a nepřestával zoufale štěkat a kňučet.

	„A teď do toho všeho ještě spustí Trigger!“ lamentovala paní Rossová.

	„Můžu ho pustit ven?“ zeptal se Evan.

	„Asi to bude lepší,“ svolila paní Rossová. „Už je chudák starý… Je v tom autě celý nervózní. Jenom doufám, že z něj Kathryn nebude vylekaná.“

	„Neboj se, Triggere, už jsem u tebe,“ křikl radostně Evan a hnal se k dvířkám auta. Trigger nadšeně vyskočil na asfalt a začal zběsile pobíhat ve velkých kruzích kolem Evana.

	„Vůbec na svých dvanáct let nevypadá,“ poznamenal Evan spokojeně. Poprvé za ten den se mu trochu zlepšila nálada.

	„No vidíš. Trigger ti tu bude dělat společnost,“ řekla paní Rossová a znovu se otočila ke dveřím domku. „Než se naděješ, jsem z Atlanty zpátky. Těch pár týdnů ti rychle uteče. Do té doby se nám tam s tátou zcela jistě podaří najít nějaký dům. Ani si nevšimneš, že jsme pryč.“

	„Jo, to jistě,“ zabručel Evan nespokojeně.

	Slunce se náhle schovalo za velký mrak a přední zahrádku malého domku zakryl stín.

	Triggera mezitím zběsilé pobíhání unavilo natolik, že se teď už jen sotva šoural. Jazyk mu visel téměř až na zem. Evan si k psovi přidřepl na bobek a povzbudivě ho poplácal po zádech. Ani jemu nebylo zrovna do zpěvu.

	Zatímco paní Rossová bušila na dveře, Evan se pozorně rozhlížel kolem. Dům byl tmavý a působil nehostinným dojmem. Okna v poschodí zakrývaly oprýskané okenice. Jedna z nich byla uvolněná, nejspíš větrem, a visela v nepřirozeném úhlu na jednom pantu.

	„Mami, a proč vlastně klepeš?“ zeptal se Evan a vrazil si ruce hluboko do kapes džínsů. „Sama jsi říkala, že teta Kathryn je úplně hluchá.“

	„Ach,“ paní Rossová zrudla, „… tak vidíš. Tím svým odmlouváním jsi mě úplně vyvedl z míry a já na to zapomněla. Samozřejmě že nás nemůže slyšet.“

	Evanovi se hlavou opět začaly honit černé myšlenky.

	Jak to tak vypadá, měl by strávit nejmíň čtrnáct dní s cizí ženskou, která je nejen příšerně stará, ale která ho navíc ani nebude slyšet!

	Vzpomněl si, jak před dvěma týdny zaslechl pootevřenými dveřmi rozhovor svých rodičů, kteří se v kuchyni domlouvali o cestě do Atlanty.

	Mysleli si tenkrát, že si hraje venku, jenže on stál v hale, přitisknutý ke zdi, a hltal každé jejich slovo.

	Nejdřív to vypadalo, že táta je proti tomu, aby zůstal u Kathryn. „No já nevím. Teta je dost svérázná,“ říkal váhavě. „Už dvacet let neslyší, a přitom se odmítá učit posunkovou řeč a neumí ani odposlouchávat. Jak jsi přišla na to, že by se mohla postarat o Evana?“

	„Nezapomeň, že tebe vychovávala celé dětství,“ oponovala mu paní Rossová.

	„Jenomže to bylo před třiceti lety,“ namítl otec s pochybnostmi v hlase.

	„Ale my nemáme na vybranou,“ slyšel tehdy Evan naléhavý hlas své matky. „U nikoho jiného ho nechat nemůžeme. Každý je teď někde na dovolené, a vůbec, tohle nám byl čert dlužen, aby tě poslali do Atlanty zrovna v srpnu.“

	„Prrrrromiň, já už to víckrát neudělám,“ protáhl ironicky otec. „Ale nechme už řečí. Máš naprostou pravdu, nic jiného se zřejmě dělat nedá. Kathryn je naše jediná možnost. Příští týden bys tam mohla Evana zavézt a pak za mnou přiletíš do Atlanty.“

	„Koneckonců to pro něj bude docela dobrá zkušenost,“ slyšel Evan ještě svou matku. „Aspoň se trochu otrká.

	Stěhování do Atlanty, hledání nových přátel a všechny ty věci kolem pro něj taky nebudou žádný med.“

	„Ano, máš naprostou pravdu,“ opakoval otec netrpělivě. „Jsme tedy domluveni. Evan to přežije. Kathryn je sice trochu zvláštní, ale je absolutně neškodná.“

	Evan zaslechl, jak se židle posunuly po linoleu. Rodiče vstali od stolu.

	Jeho osud byl zpečetěn. Potichu se vykradl z haly ven, aby si mohl promyslet, co právě vyslechl.

	Jeho oblíbeným místem k přemýšlení bylo stinné zákoutí pod rozložitým javorem. Hlavou se mu v horečném víru honila spousta myšlenek a otazníků. Proč o něm rodiče rozhodli bez jeho přítomnosti? Copak nepovažovali za nutné aspoň vyslechnout jeho názor?

	O tom, že má zůstat se starou hluchou tetou, se vlastně dozvěděl jenom díky náhodně vyslechnutému rozhovoru. A to není fér.

	Evan utrhl stéblo trávy a soustředěně drtil jeho konec mezi zuby. Teta Kathryn je divná. Aspoň z tátových slov to vysvítalo. Je natolik divná, že u ní táta Evana původně nechtěl nechat.

	Hmm. Jenomže nemají na vybranou. Prý nemají jinou možnost.

	Hlavou mu bleskla ještě určitá naděje. Třeba si to rozmyslí a vezmou ho do Atlanty s sebou. Třeba si uvědomí, že mu něco takového nemůžou udělat.

	Uplynulo však sotva čtrnáct dní a on tu stojí před domkem tety Kathryn, dívá se, jak matka s kufrem v ruce buší na dveře, a nezbývá mu než čekat, jak to všechno dopadne.

	No co, vlastně se není čeho bát, ujišťoval se v duchu.

	Jde přece jen o dva týdny a možná ani to ne.

	Najednou ale, než si stačil uvědomit, co říká, vyklouzly jeho pochyby na povrch.

	„Mami, a co když je teta Kathryn šílená?“ ujelo mu.

	„Cože?“ Paní Rossovou to zaskočilo. „Proč by měla být šílená? Co tím myslíš?“

	Při posledním slově se udiveně otočila na Evana.

	A právě v tom okamžiku se dveře prudce rozlétly a na prahu stanula mohutná žena s havraními vlasy, které se na slunci temně leskly. Teta Kathryn!

	Evan strnul jako přikovaný. S hrůzou zíral přes matčino rameno na úděsné zjevení. Stařena držela v ruce dlouhý nůž, z jehož čepele stékala krev.
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	Trigger vystrčil hlavu bojovně dopředu a začal zuřivě štěkat.

	Paní Rossová polekaně zavrávorala, div nespadla ze schůdků.

	Evan stál v tiché hrůze jako přibitý a při pohledu na nůž mu po zádech přebíhal mráz.

	Tvář tety Kathryn se roztáhla do širokého úsměvu.

	Mírně zaklonila hlavu a dlouze si oba návštěvníky prohlížela.

	Evan si ji představoval úplně jinak. V jeho fantazii byla teta malá křehká osůbka s bílými vlasy lemujícími vrásčitou tvář. Skutečná Kathryn připomínala svou vysokou robustní postavou s širokými rameny spíš almaru.

	Masivní tělo obepínaly domácí šaty broskvově žluté barvy, s nimiž kontrastovaly havraní vlasy sepnuté do dlouhého copu. Na její tváři nebylo ani stopy po nějakém makeupu, který by zakryl vrásky a dodal pleti barvu. Bledý obličej se téměř ztrácel uprostřed uhlově černých vlasů, pouze zpod nevýrazného obočí žhnuly pronikavé modré oči, velké jako stříbrňáky.

	„Zrovna jsem krájela hovězí,“ řekla hlubokým hlasem a namířila zakrvácenou čepel na Evana. „Máš rád hovězí?“

	„Eh… ano, docela mám,“ zmohl se na nepřesvědčivou odpověď.

	Srdce mu z podivného zevnějšku jeho pratety stále ještě divoce bušilo a v ústech měl sucho.

	Kathryn jim pokynula, aby šli dovnitř, avšak Evan ani jeho matka se k tomu příliš neměli.

	„Je velký,“ řekla zničehonic Kathryn směrem k paní Rossové a zálibně si Evana prohlížela. „Roste jako z vody. Ten není jako jeho táta – tomu jsem říkala Kuře, protože vždycky vypadal jako nějaký holátko…“ Rozesmála se na celé kolo, jako by se jí podařil vynikající vtip.

	Paní Rossová se po chvilce přece jen vzpamatovala a popadla Evanův kufr. „Ano… je velký,“ přitakala a plaše na chlapce pohlédla. Evan byl vždycky jeden z nejmenších dětí ve třídě. Ať jedl, jak chtěl, zůstával stále „hubený jak lunt“ jak s oblibou říkával jeho táta.

	„Odpovídat mi nemusíte,“ s úsměvem ujistila Kathryn paní Rossovou a ustoupila krok stranou, aby kolem ní mohli projít, „já totiž nic neslyším.“ Její hlas byl téměř mužsky hluboký a i přes svou hluchotu mluvila zřetelně, bez sebemenších známek huhňání, které je tak typické pro podobně postižené lidi.

	Evan vešel za matkou do haly, následován Triggerem, který nepřestával nespokojeně vrčet a štěkat.

	„Nemůžeš tomu psisku poručit, ať je aspoň na chvíli zticha?“ sykla nervózně paní Rossová.

	„Vždyť na tom nezáleží. Ona ho stejně neslyší.“ Evan kývl hlavou směrem ke kuchyňským dveřím, v nichž zmizela tetina robustní postava.

	Než se Evan stačil vzpamatovat z prvního setkání a trochu si oddechnout, už tu byla Kathryn zpátky a s pevně semknutými rty si chlapce znovu zkoumavě měřila.

	„Takže ty máš rád hovězí?“ opakovala otázku, aniž z něj na zlomek vteřiny spustila pronikavý pohled.

	Evan sevřel rty a mlčky přikývl.

	„To je dobře,“ řekla teta přísně. „Tvému otci jsem taky vždycky připravila hovězí steaky. Jenomže on chtěl pořád jenom karbanátky.“

	„Karbanátky?“ zeptal se bůhvíproč Evan, ale pak si uvědomil, že Kathryn ho stejně neslyší.

	„Doufám, že je to hodný hoch,“ poznamenala Kathryn směrem k Evanově matce. „Žádné darebáctví tu nestrpím.“

	Paní Rossová přikývla a soucitně na chlapce pohlédla. „Kam mám postavit Evanův kufr?“ zeptala se.

	„To se pozná už od pohledu, že je to hodný hoch,“ vedla si svou Kathryn a natáhla k Evanovi ruku. Sevřela mu bradu mezi palcem a ukazovákem a bedlivě si ho prohlížela.

	„A co slečny? Líbí se ti děvčata?“ houkla na něj, až ho celého poprskala.

	Sevření zesílilo a žena se k němu naklonila. „Máš nějakou holku?“ Její bledá tvář byla tak blízko, že zřetelně cítil její trpce nakyslý dech.

	Evan bezděky o krok ustoupil a zatvářil se rozpačitě.

	„Ne. Vlastně ani nemám.“

	„Opravdu? Je to tak?“ zařvala mu do ucha Kathryn.

	„Ano! Já to věděla!“ Evan sebou škubl. Její křik byl nesnesitelný. Kathryn se hlasitě rozesmála, ale její smích spíš připomínal rachocení tyče o vlnitý plech.

	Evan vzdychl.

	„Tak co s tím kufrem?“ zeptala se paní Rossová.

	„Má rád společnost děvčat, nemám pravdu?“ opakovala Kathryn a nepřestávala se chechtat. „To já poznám… Je úplně stejný jako jeho táta. Ten byl taky vždycky na děvčata.“

	Evan se obrátil na matku se zoufalým výrazem v očích. „Mami, já tu nevydržím ani minutu,“ šeptal, ačkoliv ho Kathryn nemohla slyšet. „Prosím tě… nenuť mě, abych tu zůstal.“

	„Nech toho,“ paní Rossová taky šeptala, „nemusíš se ničeho bát. Teta tě nechá na pokoji. Slibuju. Ona se jenom pokouší navázat s tebou kontakt a být k tobě milá.“

	Za takový kontakt pěkně děkuju, pomyslel si sklesle Evan.

	„Vida. Tak mladý pán je na děvčata,“ opakovala Kathryn směrem k paní Rossové a úkosem Evana pozorovala.

	Náhle se k němu opět prudce naklonila a zálibně se na něj dívala.

	„Mami – to je něco strašnýho,“ zalapal po dechu Evan, „z pusy jí smrdí víc než Triggerovi!“ Jeho hlas zněl zoufale.

	„Tak dost, Evane!“ okřikla ho rozzlobeně paní Rossová. „Už toho nech! Očekávala bych od tebe, že budeš aspoň trochu vstřícný.“

	„Usmažím ti karbanátky,“ rozhodla Kathryn a spokojeně si obrovitými dlaněmi urovnala na zádech černý cop. „Pomůžeš mi s tím, chlapče? Vsadila bych se, že ano. A co ti vlastně o mně říkal tvůj táta?“ Spiklenecky mrkla na paní Rossovou. „Říkal, že jsem stará čarodějnice, která má o kolečko míň?“

	„Kdepak,“ zavrtěl hlavou Evan a pohlédl na matku.

	„Ale já jsem ježibaba!“ prohlásila hrdě Kathryn a opět se temně rozesmála.

	Trigger začal znovu vrčet a štěkat.

	Stařena na psa ostře pohlédla a zorničky se jí zúžily.

	„Dej si pozor, chlupisko, nebo do karbanátků přidáme taky tebe!“ vykřikla.

	Trigger se rozštěkal ještě zběsileji a začal na ženu zuřivě dorážet. Náhle však jako by ho Kathrynin pohled zmrazil, ztichnul, na chvíli nehybně strnul na místě a teprve po několika vteřinách se odplazil do kouta haly.

	Pahýl ocasu se mu přitom hystericky chvěl.

	„Rozemeleme ho do karbanátků, co říkáš Evane?“ zubila se Kathryn a položila chlapci ruku na rameno.

	Stisk jejích prstů byl však tak silný, že Evan téměř vyjekl bolestí.

	„Mami,“ škemral, když si ho konečně přestala všímat a odkráčela s úsměvem do kuchyně, „mami – prosím tě.“

	„To je jenom její svérázný druh humoru, Evane,“ konejšila ho matka. V jejím hlase však zazněla nejistota.

	„Ona to s tebou myslí dobře. Opravdu. Vždyť ti chce udělat karbanátky…“

	„Ale já nechci karbanátky!“ zakvílel Evan. „Já tu už nechci zůstat ani minutu! Ona mi schválně působí bolest. Stiskla mi rameno tak silně…“

	„Evane, teta to jistě tak nemyslela. To všechno je zkrátka jenom její způsob, jak s tebou vtipkuje. Chce, abys ji měl rád. Tak jí dej šanci. Souhlasíš?“

	Evan už chtěl znovu protestovat, ale pak si to rozmyslel.

	„Spoléhám na tebe,“ pokračovala matka s pohledem upřeným směrem ke kuchyni. Teta stála u kuchyňské linky a energicky se oháněla dlouhým nožem.

	„Ale ona je přece divná!“ bránil se Evan.

	„Poslouchej, Evane, já chápu tvoje pocity,“ paní Rossová už začínala být netrpělivá, „ale vždyť s ní přece nemusíš být pořád. V sousedství bydlí spousta dětí. Vezmi Triggera na procházku a uvidíš, že si brzo najdeš nějaké kamarády… Teta je moudrá žena a moc dobře ví, že po tobě nemůže chtít, abys trávil všechen čas s ní.“

	„No, to doufám,“ bručel si pod vousy Evan.

	Jeho matka se k němu naklonila, objala ho a políbila na čelo. Evan věděl, že to gesto mu má dodat odvahu a povzbudit ho, přesto se však cítil ještě mizerněji.

	„Spoléhám na tebe,“ slyšel u ucha matčin tichý hlas.

	Rozhodl se, že zatne zuby a bude co nejstatečnější.

	„Odnesu si kufr nahoru do pokoje,“ řekl tiše.

	Schodiště do prvního patra bylo úzké a dřevěné schody jim pod nohama podivně skřípaly. Pokoj, ve kterém měl teď bydlet, byl vlastně bývalou studovnou. Téměř všechny zdi byly obestaveny policemi plnými knih a místnosti uprostřed vévodil obstarožní stůl z mahagonového dřeva. Pod oknem se záclonkou se krčilo úzké lůžko.

	Okno vedlo na dvorek. Dlouhý zatravněný obdélník hraničil napravo s garáží pokrytou šindelovou střechou, na levé straně se tyčil plot z vysokých kůlů. Zadní část dvorku tvořilo malé prostranství, které vypadalo jako výběh.

	V nevětraném pokoji se mísil pach zatuchliny s pronikavou vůní naftalinu.

	Trigger kýchl. Přikrčil se k zemi a s očima oddaně upřenýma na Evana tiše zakňučel.

	Chudák pes, blesklo hlavou Evanovi, nemůže tohle místo vystát zrovna tak jako já. Na matku se však statečně usmál. Paní Rossová nervózně pohlédla na hodinky a chvatně vybalila Evanovy věci z kufru.

	„Už budu muset letět. Nerada bych zmeškala letadlo,“ omlouvala se a dlouze chlapce objala. Z kabelky vylovila desetidolarovou bankovku a vtiskla ji Evanovi do kapsy u košile. „Kup si něco na zub. A buď hodný. Já se vrátím, jak jen to bude možné.“

	„Neboj, já to zvládnu,“ řekl siláckým tónem Evan.

	V ústech měl ale sucho jak na Sahaře a srdce mu zběsile tlouklo. V mámině blízkosti se cítil přece jen bezpečněji. Navíc její parfém alespoň na chvíli zahnal tu protivnou vůni naftalinu. Až odjede, zůstane tu s ním jenom Trigger, pach zatuchliny a to divné mrazení v zádech.

	„Zavolám ti, hned až přijedu do Atlanty,“ křikla ještě přes rameno paní Rossová a seběhla po schodech dolů do přízemí, aby se rozloučila s Kathryn.

	Její vůně se rozplynula.

	Trigger dlouze a smutně zavyl, jako by moc dobře chápal, že od téhle chvíle zůstali sami v podivném domě, vydáni na milost a nemilost šílené stařeně.

	Evan vzal Triggera do náruče a nosem se dotkl jeho studeného čumáku. Po prošlapaném koberci přešel k oknu a odhrnul záclonu. Chvíli nehybně zíral na zelený dvorek s výběhem a garáží. Po několika minutách zaslechl na příjezdové cestě na druhé straně domu vrčení motoru.

	Jak matčino auto odjíždělo, štěrk pod pneumatikami vydával zvláštní praskavý zvuk.

	Evan vzdychl, položil kokršpaněla na zem a plácnul sebou na postel.

	„Tak to vidíš, Triggere, teď jsme zůstali jenom sami dva,“ řekl ponuře.

	Pes však zaujatě čenichal u dveří a jeho slovům nevěnoval žádnou pozornost.

	Evan zíral na napěchované police podél stěn. Co tady budu celé ty dny dělat, ptal se v duchu sám sebe. Nemá tu ani počítač, ani své oblíbené hry… V tetině obývacím pokoji neviděl dokonce ani televizi. Co jen tu bude dělat?

	Znovu dlouze vzdychl. Vstal a očima přejížděl po ohmataných hřbetech knih v policích. Většinou to byly učebnice a vědecké publikace. Biologie, astronomie, starověký Egypt, chemie a medicína – to vše tu stálo vyrovnáno v pravidelných řadách. Několik polic zaujímaly zaprášené a notně zažloutlé svazky. Možná že Kathrynin manžel, můj prastrýc, byl nějaký vědec, napadlo Evana. Šílený profesor s bílou bradkou… V duchu se usmál. Ta myšlenka ho pobavila.

	Jenomže to není nic pro mě, pomyslel si zklamaně.

	Sklesle se otočil.

	V rohu místnosti si všiml starobylého šatníku. Zkusil vzít za klíč a otočit jím. Dveře se otevřely.

	Ze skříně na něj cosi vyskočilo a Evan vyjekl hrůzou.

	„Pomoc! Pomoc!“

	Všechno kolem něj zčernalo, až se zapotácel.

	„Pomoc! Nevidím!“ ječel jako smyslů zbavený.
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	V ramenou ucítil bodavou bolest, jak ho něco drásalo.

	Připadalo mu, jako by byl ze všech stran obklopený teplou temnou hmotou.

	Několik vteřin trvalo, než si uvědomil, co se vlastně děje. Zvedl ruce a z obličeje a ramen si sundal vyděšenou černou kočku. I když si úlevou vydechl, srdce mu nepřestávalo divoce tlouct.

	Kočka seskočila potichu na zem a téměř neslyšně zmizela v otevřených dveřích pokoje. Evan se za ní prudce otočil a uviděl Kathryn, jak stojí ve dveřích opřená o zárubně a pobaveně se na něj šklebí.

	Jak dlouho tu už takhle stojí? přemítal v duchu. Měl na sebe vztek, že se nechal tak vylekat.

	„Jak ses dostala do skříně, Sarabeth?“ divila se teta a tvářila se, jako že kočku plísní. „Tys ale musela našeho mladýho pořádně vylekat!“ znovu se zazubila.

	Kočka zamňoukala a lísavě se otřela Kathryn o nohu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se teta Evana a úsměv na tváři se jí prohloubil ještě víc. Evan na ni podezíravě pohlédl. Nedovedl rozpoznat, je-li její úsměv upřímný či škodolibý.

	„Tahle kočka má prapodivný smysl pro humor. Je to opravdu malý ďábel,“ řekla Kathryn a zachechtala se, jako by řekla kdovíjaký vtip.

	„To nic nebylo,“ řekl nepřesvědčivě Evan.

	„Na Sarabeth si dávej pozor. Je to malý ďábel,“ opakovala Kathryn. Popadla kočku za kůži na krku a zvedla si ji před obličej. Zírala na ni a nepřítomně přitom cosi mumlala pod vousy. Evan měl dojem, že se jí rty pohybují stále rychleji. Možná to bylo: „Ďábel, ďábel, ďábel…“

	Trigger uviděl ve vzduchu kočku s roztaženýma nohama a zoufale zavyl. Začal nepříčetně vrtět pahýlem ocasu a přes své stáří se dokonce několikrát pokusil vyskočit a chňapnout po Sarabeth. Když ji minul, rozštěkal se na celé kolo jako smyslů zbavený.

	„Lehni, Triggere! Lehni!“ křikl Evan a snažil se strhnout psa zpátky. Kočka výhružně zavrčela, sekla po Kathryn drápy a začala sebou divoce zmítat.

	Evan kokršpaněla strhl přesně ve chvíli, kdy se Sarabeth uvolnila ze sevření a měkce dopadla na podlahu.

	V mžiku byla ta tam.

	„Že se nestydíš!“ šeptal Evan psovi do ucha. Nemyslel ale svoje slova vážně. Ve skutečnosti byl rád, že Trigger kočku vystrašil.

	Když zvedl oči, uviděl Kathryn, jak si ho přísně měří.

	Stále se opírala o rám dveří. „Podej sem toho psa,“ řekla zastřeným hlasem a oči se jí zúžily.

	„Cože?“ Evan pevně objal Triggera kolem krku.

	„Podej sem toho psa,“ opakovala Kathryn chladně.

	„V tomhle domě nedovolím žádné zvířecí šarvátky.“

	„Ale teto…“ začal Evan, ale vzápětí si uvědomil, že je to marné, že ho Kathryn stejně neslyší.

	„Sarabeth je už takhle pořádný vztekloun,“ rysy v tetině tváři jako by ztvrdly, „nemůžeme ji přece ještě víc rozčilovat, nemám pravdu?“ Otočila se a začala sestupovat po schodech do haly. „Tak podej sem toho psa, Evane,“ křikla panovačně v půlce schodiště, aniž by se zastavila.

	Evan držel Triggera pevně kolem krku a váhal.

	„Budu se o něj muset postarat sama.“ Tetin hlas zněl nekompromisně. „Tak pojď už. Bude to?“

	Evana polila hrůza. Co tím jenom může myslet? Co to znamená, že se postará o psa?

	Hlavou mu bleskl výjev z dnešního rána, kdy Kathryn stála ve vstupních dveřích s obrovským nožem od krve…

	„Přiveď sem toho psa,“ trvala na svém stařena. Stála dole pod schody a její hluboký hlas se obludně rozléhal halou. Evan nasucho polkl. Co chce jenom Triggerovi udělat?
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	„Já už se o tebe, postarám, ty psisko,“ opakovala zlověstně Kathryn. Pes slabě zakňučel.

	„No tak, Evane. Vezmi psa a pojď se mnou.“ Teta už začínala být netrpělivá.

	Když Evan viděl, že nemá jinou možnost, vzal Triggera do náruče a sešel za tetou po schodech dolů a na dvorek.

	„Na všechno jsem myslela.“ Kathryn se otočila, aby se ujistila, že ji následují.

	I přes svůj věk – Evan jí hádal nejméně osmdesát měla dlouhý pevný krok. „Věděla jsem, že s sebou budeš mít psa, tak jsem se na to připravila.“

	Kráčeli napříč dvorkem k dlouhému oplocenému výběhu v zadní části. „Tvému psovi je od nynějška vyhrazeno tohle místo.“ Kathryn se shýbla a vzala do ruky dlouhý provaz, natažený přes celé prostranství. „Tohle mu připni k obojku. Volnosti tu bude mít ažaž,“ řekla stroze. „A navíc tu nebudou se Sarabeth tropit žádnou neplechu.“

	Evanovi se očividně ulevilo. Byl rád, že teta nechce Triggerovi ublížit. Přesto ho mrzelo, že jeho přítel zůstane přivázaný dole v zadní části dvora. Trigger byl zvyklý být s nimi v domě a ne v nějakém výběhu, a tady mu navíc bude samotnému smutno.

	Naneštěstí neexistoval způsob, jak se s tetou rozumně domluvit. Kathryn to svým způsobem měla spočítané velice dobře. Tím, že se nikdy nenaučila posunkovou řeč ani odečítání ze rtů, vyhnula se tomu, aby jí kdokoliv mohl v něčem odporovat. Setsakramentsky jednoduchý způsob, jak dělat věci podle svýho! Evan si vzdorně odplivl.

	Vzápětí se ale ve snaze zamaskovat vzpurné gesto rychle shýbl a přivázal provaz k Triggerovu obojku.

	Pohladil psa po hlavě a plaše pohlédl na tetu. Stařena nad ním stála rozkročená a se založenýma rukama. Na tváři jí pohrával triumfální úsměv.

	„Věděla jsem, že jsi hodný hoch,“ řekla. „To se pozná už na první pohled.“ Otočila se směrem k domu. „Pojď.

	Ke svačině jsem ti přichystala závin a mléko. To ti bude chutnat.“ Přestože její slova byla laskavá, drtila je mezi zuby jako ledovou tříšť.

	Trigger stál přitisknutý k drátěnému pletivu, a když viděl, že Evan odchází, táhle zavyl. Chlapec se otočil, aby psa uklidnil, ale teta ho chytila za paži a sevřela mu ji tak silně, až mu do očí vhrkly slzy. Poslušně ji tedy následoval směrem ke kuchyni.

	V těsné kuchyni bylo horko a úděsný nepořádek. Kathryn mu pokynula směrem k umaštěnému stolu u zdi a přinesla jablkový závin s rozinkami a mléko. Při pohledu na jídlo, si Evan uvědomil, že je vlastně pořádně vyhladovělý, a s chutí se pustil do svačiny, přesto že jablkový závin nikdy nepatřil k jeho oblíbeným jídlům.

	Po několika soustech si všiml, že ho Kathryn upřeně pozoruje. Tvářila se tak přísně, až měl dojem, že mu závin drhne v krku. Řekl si tedy, že to s tím hladem nebude přehánět, a způsobně si utřel pusu ubrouskem.

	Neklidně se zavrtěl.

	„Půjdu se s Triggerem projít,“ oznámil co nejhlasitěji a pohlédl na tetu.

	Kathryn pokrčila rameny a nechápavě svraštila čelo.

	No jo. Ty mi nerozumíš, pomyslel si otráveně Evan.

	Ukázal z okna na Triggerův výběh a dvěma prsty naznačil chůzi. Kathryn souhlasně přikývla.

	Ach jo, pomyslel si, nebudu to tady mít lehký.

	Mávnul tetě na pozdrav a pospíchal ven za Triggerem.

	O několik minut později si už spolu vykračovali podél tetina bloku.

	Sousední domky jako by z oka vypadly tomu, ve kterém bydlela Kathryn. Všechny byly zhruba stejně velké a každý měl malou přední zahrádku. V jedné z nich uviděl nějaké děti, jak si hrají na honěnou. Blonďatá holčička v bílých šatech právě počítala do sta a místo pikoly se držela malé břízky. V sousední zahradě starší pán v oranžových montérkách myl auto hadicí a cosi přitom křičel na tlustou paní, zřejmě svoji manželku, která byla vykloněná z okna domku. Příliš mu rozumět nebylo, protože na trávě u auta vyhrával naplno naleštěný tranzistorák. Před domkem naproti přes ulici seděl na lavičce bělovlasý stařík s dýmkou v ústech.

	Evan ale neviděl nikoho, kdo by byl přibližně stejně starý jako on.

	Trigger zpozoroval pod stromem veverku, a než se Evan stačil vzpamatovat, vytrhl mu vodítko z rukou a běžel za ní.

	„Hej – k noze!“ křikl Evan. Neposlušný pes však povelu nevěnoval nejmenší pozornost.

	Veverka skočila chytře na strom. Pes to však nezaregistroval a dál pokračoval v pronásledování. Evan se rozběhl za ním.

	Aby psa dohnal, musel vyvinout největší rychlost, jaké byl schopný, a jelikož přitom celou dobu volal psa jménem, za chvíli už nemohl popadnout dech.

	Než si Trigger uvědomil, že se žene za přeludem, zahnuli za roh a oběhli přinejmenším půldruhého bloku.

	Když Evan konečně chytil vodítko, měl pocit, že za chvíli už začne vykašlávat plíce.

	„A mám tě,“ ulevil si a jemně škubl za řemen.

	Bylo načase vydat se nazpátek k ulici, ve které bydlela teta.

	„Tys mi ale dal!“ huboval psa.

	Trigger ale dělal, že neslyší, a se zájmem čenichal u kmene mohutného javoru vyrůstajícího vedle chodníku. Evan užuž chtěl neposlušného psa vzít do náruče a vyrazit zpátky, když mu na rameno dopadla štíhlá ruka a pevně ho sevřela.

	„Poslyš – co ty jsi vlastně zač?“ zeptal se neznámý hlas.
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	Evan sebou škubl a bleskově se otočil. Proti němu stála vytáhlá dívka s bledými tvářemi a nevinnýma hnědýma očima.

	„Proč mě takhle chytáš za rameno?“ vzpamatoval se z leknutí Evan.

	„Abych tě vystrašila,“ odpověděla dívka prostě.

	„Tak to ti děkuju,“ pokrčil rameny Evan.

	V tom okamžiku sebou Trigger vší silou trhl, vodítko se nečekaně napjalo a Evan se zapotácel.

	Dívka se zasmála.

	Je docela hezká, pomyslel si Evan. Měla polodlouhé kaštanové vlasy, zářivě hnědé oči a na rtech jí pohrával neklidný úsměv. Zpod vytahaného žlutého trička jí čouhaly dlouhé hubené nohy v černých leginách.

	„Tak kdo vlastně jsi?“ naléhala.

	Ostýchavá teda rozhodně není, napadlo Evana. „Já jsem já,“ řekl tajuplně a nechal se od Triggera pomalu táhnout kolem stromu. Dívka ho upřeně pozorovala.

	„Ty ses přistěhoval do domu Winterhalterových?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Jsem tu jenom na návštěvě.“

	Dívka se zklamaně zamračila.

	„Na pár týdnů,“ dodal Evan. „Jsem tu u tety. No vlastně… ona je to moje prateta.“

	„To bude asi děsně stará paní, když je pra, co?“ zasmála se dívka.

	„To teda je,“ řekl vážně Evan. „A je taky pořádně praštěná,“ dodal hořce.

	Trigger našel v listí velkého hnědého brouka a zastavil se.

	„To je tvoje kolo?“ zeptal se Evan a ukázal na karmínově červené kolo ležící na trávníku.

	„Jo,“ přikývla dívka.

	„Je fakt dobrý,“ poznamenal uznale Evan. „Doma mám podobný.“

	„Mně se líbí tvůj pes,“ řekla dívka s pohledem upřeným na Triggera. „Vypadá děsně hloupě. A já mám ráda psy, co vypadají hloupě.“

	„Tak to já na tom asi budu stejně,“ zasmál se Evan.

	„A jak se jmenuje? Má taky hloupý jméno?“ Dívka se sehnula, aby Triggera pohladila, ale kokršpaněl odběhl stranou.

	„Jmenuje se Trigger,“ řekl Evan a napjatě očekával její reakci.

	„Jo, to by sedělo. Je to hloupý tím správným způsobem,“ řekla zamyšleně. „Zvlášť vhodný pro kokršpaněla.“

	„Dík,“ řekl nejistě Evan, ačkoliv přesně nevěděl, co tím myslela.

	Trigger přiběhl a natáhl hlavu, aby dívce očichal ruce.

	Zuřivě přitom vrtěl zbytkem ocasu a z tlamy mu bezvládně visel růžový jazyk.

	„Já mám vlastně taky hloupý jméno,“ řekla zamyšleně dívka a počkala, až se Evan zeptá jaké.

	„Jaký?“ zeptal se Evan.

	„Andrea.“

	„Co je na tom hloupýho?“ divil se.

	„Já svý jméno nenávidím,“ řekla dívka a sundala si z nohavice stéblo trávy. „Annndrrreeea,“ protáhla pitvorně všechny hlásky a zašklebila se. „To zní, jako kdybych nosila tvídový kostým, bílou blůzu a na řetízku vodila pudla sestřiženýho podle nejnovější módy. Proto každýmu říkám, aby mě oslovoval Andy.“

	„Těší mě, Andy,“ napřáhl ruku Evan. „Já jsem…“

	„Počkej!“ zarazila ho a horkou dlaní mu přikryla ústa.

	Není to žádná stydlivka, pomyslel si Evan.

	„Nech mě hádat,“ řekla dívka. „Je to taky hloupý jméno?“

	„Jo, to je,“ přikývl. „Moje jméno je zrovna tak hloupý jako tvoje.“

	Dívka se dala do smíchu. „To je ale fakticky volovina!“

	Byl rád, že ji rozesmál. Uvědomil si, že se jí podařilo zahnat jeho skleslou náladu a že se cítí zase docela fajn.

	Žádná z holek od nich ze třídy by takovýhle druh humoru nikdy neocenila. Spíš by si o něm myslely, že je doopravdy hloupý.

	„A co vlastně děláš?“

	„Šli jsme se s Triggerem projít. To víš, trochu omrknout okolí – sousedy a tak.“

	„Tady je akorát samá nuda,“ řekla znechuceně Andy.

	„Samý domky a zahrady. Co takhle jít se podívat do města? Je to jenom pár bloků odsud.“ Ukázala jedním směrem.

	Evan zaváhal. Neřekl tetě nic o tom, že by se chtěl jít podívat do města. Ale co, pomyslel si, jí by to stejně bylo jedno.

	A co by se koneckonců taky mělo stát?
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	„Tak dobře,“ souhlasil Evan. „Půjdeme se mrknout do města.“

	„Cestou se ještě musím zastavit v nějakým hračkářství,“ řekla Andy a zvedla kolo za řídítka. „Chci koupit dárek pro svýho malýho bratrance.“

	„Kolik je ti vlastně let?“ vyzvídal Evan a jemně škubl za vodítko.

	„Dvanáct.“

	„Mně taky,“ pousmál se. „Můžu se projet na tvým kole?“

	Zavrtěla hlavou a vyskočila do sedla. „Teď ne. Ale můžeš běžet vedle mě.“ Rozesmála se.

	„Ty jseš veselá jako žížala mezi prskavkama,“ křikl na ni Evan a udělal pitvornou grimasu, a protože Andy začala mocnými záběry šlapat do pedálů, rozběhl se rychle za ní.

	„A ty jseš zas hloupý jako štrůdl,“ křičela na něj přes rameno.

	„Hej, Annnndreeeeo! Počkej!“ Evan si dal záležet, aby její jméno pořádně protáhl.

	Andy se mu vzdalovala a hlasitě se tomu smála.

	Když minuli několik bloků, ulice se rozevřela do širokého prostranství a místo domků se před nimi objevilo rozsáhlé obchodní centrum. Evan uviděl budovu pošty postavenou z červených cihel, holičství se staromódním vývěsním štítem, barevné zelinářství, banku s velikým parkovištěm a obchod s domácími potřebami, který měl ve výloze velké poutače na ptačí zob.

	„Hračkářství je tamhle za rohem,“ řekla Andy a seskočila z kola.

	Evan se celý udýchaný zastavil a lehce trhl vodítkem, aby s nimi Trigger srovnal krok.

	„Vlastně jsou tu dva obchody s hračkami, jeden starý a jeden novější. Já mám mnohem radši ten starý.“

	„Tak se tam pojď podívat,“ navrhl Evan a letmo přelétl očima přeplněnou výlohu půjčovny videokazet, kterou právě míjeli.

	To by mě zajímalo, pomyslel si, jestli má teta vůbec doma video. Rychle však tu myšlenku zavrhl. Asi ho sotva bude mít.

	Obchod s hračkami byl v průjezdu staré oprýskané budovy. V zaprášené výloze visel ručně malovaný štít, na kterém stálo: NOVINKY A RŮZNÉ ZBOŽÍ – WAGNER. Za výlohou ale žádné hračky vystavené nebyly.

	Andy opřela kolo o zeď s opadanou omítkou. „Majitel někdy dovede být pěkně protivný. Možná že bude chtít, aby Trigger zůstal venku.“

	„Za zkoušku nic nedáme,“ řekl Evan a vzal za kliku.

	Trigger vběhl divoce dovnitř, div že Evanovi nevykloubil paži.

	Vstoupili do tmavé místnosti s nízkým stropem. Několik vteřin trvalo, než jejich oči přivykly přítmí uvnitř.

	Wagnerův obchod vypadal spíš jako nějaké skladiště než prodejna. Od podlahy až ke stropu se podél všech stěn vršily dřevěné police napěchované krabicemi s hračkami. Prostředkem místnosti se táhl dlouhý prodejní pult. Po každé jeho straně zbylo místo sotva na úzkou uličku, kterou se i tak hubený chlapec jako Evan musel s námahou prodírat.

	U vchodu do místnosti seděl za nízkým pultem u obstarožní dřevěné pokladny mrzutě vyhlížející muž s kozí bradkou. Na růžové pleši měl jediný chomáč bílých vlasů. V tom šeru se Evanovi zdálo, že se na ně mračí od prvního okamžiku, kdy vešli.

	„Dobrý den,“ pozdravila plaše Andy a nepatrně se uklonila.

	Muž místo odpovědi cosi nesrozumitelně zabručel a dál se věnoval otevřeným novinám, které zřejmě před jejich příchodem četl.

	Trigger vzrušeně očichával vše, co mu přišlo do cesty. Evan fascinovaně zíral na napěchované přihrádky plné zažloutlých krabic. Podle tlusté vrstvy prachu to vypadalo, že hračky tu v neměnném pořádku leží už nejméně sto let. Navíc byly přeházené a pomíchané panenky mezi stavebnicemi, malá bicí souprava pod hromadou kopacích míčů, výtvarné potřeby mezi starými loutkami, u kterých se ani nedalo poznat, co představují.

	Kromě Evana a Andy tu nebyli žádní zákazníci.

	„Mají tu taky hry Nintendo?“ zeptal se Evan šeptem, jako by se neodvažoval porušit tajemné ticho, které v obchodě vládlo.

	„Myslím, že ne,“ zašeptala Andy. „Já se zeptám.“ Odkašlala si. „Máte hry Nintendo?“ zeptala se nahlas.

	Chvíli trvalo, než muž zvedl hlavu. Zvolna se poškrábal za uchem. „To mi sem nevozí,“ zabručel nakonec nevlídně, jako by ho vyrušili ze čtení zvlášť zajímavého článku.

	Evan s Andy se protáhli k zadní stěně.

	„Proč se ti tu tolik líbí?“ zeptal se Evan opět šeptem a vzal do ruky maketu starého revolveru v koženém pouzdře.

	„Mně to tu připadá zajímavý,“ řekla Andy. „Někdy se tady dají najít opravdický poklady. V tomhle krámě to vypadá úplně jinak než v jiných obchodech.“

	„To máš teda pravdu,“ řekl Evan posměšně. „Jé – podívej!“ zvedl z police krabici s figurkou kovboje celého v černém. „Cassidy Skočdopole,“ stálo na krabici.

	„Kdo to je, tenhle Cassidy Skočdopole?“

	„Nějakej kovboj s pořádně hloupým jménem,“ řekla Andy. „Zřejmě nebyl moc statečnej a často házel flintu do žita.“ Zasmála se a vzala Evanovi krabici z rukou.

	„Jé, podívej, ono je to celý z cínu! Žádná umělá hmota.

	To by se mýmu bratranci mohlo líbit. A hloupá jména přímo zbožňuje.“

	„Já myslím, že je to správně praštěnej dárek,“ souhlasil Evan.

	„A to ještě neznáš mýho bratrance. Ten je teprve správně praštěnej!“ rozesmála se Andy. „Jé – podívej se na tohle!“ Natáhla se na špičky a z horní police sundala obrovskou krabici. „Kouzelnické náčiní. Překvapte své přátele stovkou udivujících triků a kouzel,“ četla prachem zanesený nápis.

	„Stovka – to je docela hodně,“ uznale pokýval hlavou Evan a protáhl se za Triggerem do spoře osvětleného kouta prodejny. „Hej, Andy, pojď sem!“ ke svému úžasu zde objevil úzký vchod do malé zadní místnosti.

	Tohle oddělení bylo ještě tmavší a zaprášenější než krám. Když Evan vešel dovnitř, uviděl spoustu vycpaných zvířat, která připomínala obrovské červy, různé hry v zažloutlých potrhaných krabicích a notně opotřebované baseballové rukavice.

	Kdo by chtěl takovýhle krámy, pomyslel si.

	Už chtěl vyklouznout ven, když si něčeho všiml. Na protější polici stála bledě modrá plechovka velikosti hovězího ve vlastní šťávě. Když ji zvedl, překvapilo ho, jak je těžká.

	Ve sporém osvětlení jen stěží přečetl vybledlý nápis:

	ZELENÁ KREV. Pod tím stálo menšími písmeny: ZÁZRAČNÁ

	SUBSTANCE PLNÁ PŘEKVAPENÍ.

	To vypadá špičkově! pomyslel si a otáčel plechovku v rukou. Vzpomněl si na desetidolarovou bankovku, kterou mu matka strčila do kapsy u košile.

	Vtom ale za zády ucítil něčí pohled a nápis na plechovce zakryl stín. Evan sebou trhl, a když se otočil, zjistil, že v úzkých dveřích stojí majitel obchodu a netváří se příliš přívětivě.

	„Co tady vzadu děláš?“ křikl na Evana nasupeně.
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	Triggera mužův hřmotný hlas polekal tak, že jenom tiše zakňučel.

	Evan pevně sevřel vodítko a přitáhl psa blíž k sobě.

	„Promiňte, kolik stojí tohle?“ zeptal se a ukázal muži plechovku.

	„To není na prodej,“ řekl už klidnějším hlasem majitel. Evan tak nenaloženého člověka snad ještě neviděl.

	„Ale vždyť to stálo tady na té polici,“ bránil se.

	„Je to příliš starý,“ trval na svém muž. „Už to ani nebude fungovat.“

	„Ale já bych to stejně chtěl,“ nedal se Evan. „Když je to tak starý, můžete mi dát slevu?“

	„Co to je?“ Andy se objevila ve dveřích a zvědavě nakukovala muži přes rameno.

	„Já nevím,“ řekl Evan. „Ale vypadá to báječně. Jmenuje se to Zelená krev.“

	„To není na prodej,“ opakoval nervózně majitel.

	Andy se kolem něj protáhla a vzala Evanovi plechovku z ruky.

	„Jé, já bych chtěla taky jednu,“ vyhrkla nadšeně.

	„Tahle je poslední,“ řekl Evan.

	„Jseš si jistý? Díval ses pořádně?“ Andy očima prohledávala police.

	„Už jsem vám řekl, že to nefunguje,“ opakoval muž podrážděně a nervózně přešlápl.

	„Já to ale potřebuju,“ řekla Andy umíněně.

	„To je mi líto.“ Evan si vzal plechovku zpátky. „Já jsem ji uviděl první.“

	„Koupím ji od tebe,“ navrhla mu Andy.

	„Hej, vy dva! A proč se o ni nerozdělíte?“ přerušil je majitel. Vypadalo to, že je z toho nenadálého rozruchu celý nesvůj.

	„To znamená, že nám ji prodáte?“ zeptal se Evan dychtivě.

	Muž pokrčil rameny a poškrábal se za uchem.

	„Kolik to stojí?“ V Evanově hlase bylo cítit radostné vzrušení.

	„Opravdu nemáte ještě jednu?“ naléhala Andy a chvatně se přehrabovala v policích. „Nebo dvě. Jednu bych si nechala a druhou bych dala bratranci.“

	„Dva dolary,“ řekl rezignovaně muž Evanovi. „Ale říkám vám, už to nebude fungovat. Je to moc starý.“

	„To mi nevadí,“ mávl rukou Evan a nahmatal v kapse košile bankovku.

	„Ale pak si ke mně nechoď stěžovat,“ zamručel muž a odkráčel k pokladně u vchodu.

	O minutu později si Evan plechovku prohlížel na denním světle venku před obchodem.

	Zatímco Trigger radostně vrtěl zbytkem ocasu, že už je z obchodu konečně venku, Andy je následovala s nešťastným výrazem ve tváři.

	„Tys toho kovboje nakonec nekoupila?“ zeptal se Evan.

	„Nesnaž se to zamluvit,“ vyštěkla dívka. „Dám ti za to třeba pět dolarů,“ natáhla ruku po plechovce.

	„V žádným případě,“ ucukl Evan a zasmál se. „Jseš pořádně umíněná, viď?“

	„Jako každá holka,“ odsekla. „A vůbec, co má bejt?

	Asi jsem rozmazlená.“

	„To já jsem taky,“ přiznal Evan.

	„Víš co? Já mám nápad,“ řekla Andy s nadějí v hlase a popadla kolo opřené o zeď. „Rozdělíme se o to.“

	Evan zamyšleně zavrtěl hlavou. „Jo, to určitě! Tys mi taky nechtěla půjčit svoje kolo.“

	„Tak si ho klidně vem, můžeš na něm jet domů. Tady ho máš,“ přistrčila kolo směrem k němu.

	„Tos uhodla! Už je pozdě,“ odstrčil kolo zpátky, „už na tvoje stupidní kolo nemám náladu. A vůbec, stejně je holčičí.“

	„Není,“ bránila se. „To mi tedy schválně ukaž, co je na něm holčičího!“

	Evan dělal, jako že neslyší, a hleděl si Triggera. Beze slova vykročil na zpáteční cestu.

	„Co je na tomhle kole holčičího?“ naléhala Andy a vedla kolo po chodníku vedle něj.

	„Tak víš co?“ řekl po chvíli Evan. „Pojď se mnou k mojí tetě a tam tu plechovku můžem společně otevřít.

	Nechám tě pak, aby sis s ní chvíli hrála.“

	„Vážně?“ zeptala se jízlivě Andy a pitvorně se zašklebila. „Ó pane, jak jste velkorysý!“

	„Tak vidíš…“ zasmál se Evan.

	Když vešli do haly tetina domku, zahlédli pootevřenými dveřmi obývacího pokoje Kathryn, jak sedí v křesle zády k nim a právě něco říká. Ke komu to proboha jenom mluví? divil se v duchu Evan. Podle tónu to vypadalo, jako by se teta právě s někým vzrušeně přela.

	Otevřel dveře dokořán. V pokoji byla kromě Kathryn pouze kočka Sarabeth a ta, sotva zahlédla oba příchozí, seskočila tetě z klína a hrdě vyšla ven z místnosti.

	Kathryn se v křesle otočila a chvíli si Evana s Andy nedůvěřivě měřila.

	„To je Andy,“ řekl Evan a ukázal na svou přítelkyni.

	Kathryn jeho slovům nevěnovala pozornost. „Co sis to přinesl?“ zeptala se přísně a natáhla ruku po plechovce.

	Evan jí plechovku neochotně podal. Teta zamračeně otáčela nádobu v prstech, až se zastavila u nálepky.

	Dlouhou chvíli přejížděla po názvu očima a její rty se přitom soustředěně pohybovaly. Teprve po notné době vrátila plechovku Evanovi.

	Děti se otočily a celé nedočkavé zamířily nahoru do pokoje. Evanovi se zdálo, že za nimi teta cosi šeptem zavolala. Mohlo to možná znamenat: „Buďte opatrní!“ ale nebyl si tak docela jistý.

	Když stoupali po skřípajících schodech, uviděli na prahu pokoje sedět Sarabeth. Kočka vypadala jako malá sfinga a její žluté oči v matném světle žhnuly jako uhlíky.

	„Teta je úplně hluchá,“ vysvětloval Evan.

	„To znamená, že si můžeš pouštět muziku úplně nahlas?“ zeptala se Andy.

	„To sotva. Tady není na čem. Dost pochybuju, že by teta měla magneťák,“ postěžoval si Evan. „Koneckonců, k čemu by jí taky byl?“

	„To máš pravdu,“ zasmála se Andy. „To ti teda nezávidím.“ A zamyšleně se rozhlížela po Evanově pokoji.

	Přešla k oknu, rozhrnula záclony a chvíli se dívala na Triggera, který se krčil venku ve výběhu.

	„Ona je fakt tvoje prateta?“ zeptala se. „Nevypadá tak staře.“

	„To dělají ty černý vlasy,“ řekl Evan a položil plechovku na stůl. „Vypadá tak mnohem mladší, než ve skutečnosti je.“

	„Jé – podívej! Tady je spousta starých knih o černý magii,“ vykřikla náhle Andy. „Tvoje teta se tím zabývá?“

	Vytáhla z police objemný svazek v zažloutlých deskách a setřela z něj tlustou vrstvu prachu.

	„Co když sem jednou v noci přijde, zatímco ty budeš klidně spát, a sešle na tebe nějaký kouzlo a ty se pak proměníš třeba v čolka?“

	„To je klidně možný. Co já vím?“ pokrčil rameny Evan a zašklebil se. „A jak vlastně vypadá takový čolek?“

	„Já myslím, že jako ještěrka, nebo tak nějak.“ Andy zaujatě listovala v knize. „A tys říkal, že tu nemáš co dělat!“ vrtěla nechápavě hlavou. „Můžeš si přece přečíst všechny tyhle fantastický knihy.“

	„Kryndy pindy,“ zašklebil se Evan. „Já bych tě chtěl vidět na mým místě! Knihy neknihy – stejně si myslím, že by se ti tu taky nelíbilo.“

	Andy vrátila knihu do police a přešla ke stolu.

	„Schválně, otevři to. Když je to tak starý, tak to třeba bude vevnitř už úplně shnilý a bude to smrdět na sto honů,“ přemítala. „Jenom aby to nepáchlo jako pukavec!

	To bych asi nevydržela!“

	„Doufám, že ne,“ řekl Evan, zatímco si plechovku pozorně prohlížel. „Vůbec nic tu nepíšou. Jenom ten název a basta.“

	„Tak šup! Jednoduše odtrhni víčko a je to,“ naléhala netrpělivě Andy.

	Evan si zatřepal s plechovkou u ucha, ale nebyl slyšet sebemenší zvuk.

	„Nebo to zkus otvírákem na konzervy,“ radila Andy.

	„To jsou mi ale způsoby,“ bručel si pro sebe Evan.

	„Návod žádný. Ani složení nebo něco takovýho tu nenapíšou! Zkrátka vůbec nic.“

	„No bodejť. Co je na tom divnýho? Je to přece Zelená krev a basta!“ zvolala vzrušeně Andy. „Tys nečet Drákulu?“ Chytila Evana prsty kolem krku a předstírala, že ho škrtí.

	Evan se rozesmál. „Nech toho. Takhle mi nepomůžeš.“

	Zkusil uhodit plechovkou o stůl. Víčko kupodivu odskočilo.

	„Hele – podívej!“ vydechl překvapením.

	Andy ho pustila a oba jako u vytržení zírali dovnitř plechovky.
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	Hmota uvnitř plechovky měla jasně zelenou barvu.

	Třpytila se a třásla jako prasátko na zdi a vypadala trochu jako rosol.

	„Schválně, sáhni na to,“ řekla nedočkavě Andy.

	Než to ale Evan mohl udělat, sama do hmoty píchla prstem.

	„Brr, to je studený! Zkus si to taky. Je to fakt studený.“

	Evan se hmoty opatrně dotkl. Bylo to studené, hustší než rosol a taky méně poddajné.

	Zkusmo zapíchl do zelené látky prst. Když ho vytáhl, ozval se hlasitý mlaskavý zvuk.

	„Páni, to je hustota,“ hvízdla obdivně Andy.

	Evan pokrčil rameny. „Viděl jsem už hustší věci.“

	„Vsadím se, že to bude ve tmě světélkovat,“ řekla Andy a hnala se k oknu. „Má to úplně stejnou barvu jako všechny ty fosforeskující věci, co ve tmě svítí.“

	Zatáhla závěs, avšak sluneční záře se do místnosti vlévala škvírami podél okenního rámu. Andy se nedala odradit. „Tak to zkus vzít tady do toho šatníku,“ navrhovala vzrušeně. „Schválně, co to udělá!“

	Evan přenesl otevřenou plechovku do šatníku a oba se vmáčkli dolů pod kabáty a zavřeli dveře.

	„Fuj! Tady se nedá dýchat,“ odfrkla si Andy. „Tabletky proti molům nesnáším!“

	Zelená krev ve tmě zřetelně světélkovala. Vypadalo to, jako kdyby se z plechovky rozlévala zelená kruhovitá svatozář.

	„To je paráda,“ vydechla Andy, ačkoliv si stále palcem a ukazovákem zhnuseně tiskla nos.

	„Už jsem měl mnohem lepší věci, než je tohle,“ prohlásil zklamaně Evan. „Jmenovalo se to, myslím, Vesmírná hmota nebo Rosol z Marsu nebo tak nějak.“

	Andy ožila. „Jestli to nechceš, tak mi to dej.“

	„Já jsem neřekl, že to nechci,“ řekl rychle Evan. „A vůbec, pojďme už odsud, jinak se tu udusíme.“

	Otevřel dveře a oba se kvapně vyhrabali zpod kabátů. Chvíli hluboce vdechovali čerstvý vzduch.

	„Jéžiš, jak já tenhle puch nenávidím!“ prohlásil Evan s úlevou.

	Otočil se a uviděl, jak Andy mezitím nabrala plnou dlaň zelené hmoty.

	„Když je to venku z plechovky, je to ještě studenější,“ hlásila. „A když to stiskneš, hned se to vrátí do původního tvaru. Podívej!“

	„Ukaž, možná s tím půjde driblovat jako s míčkem,“ řekl Evan. Snažil se přitom, aby jeho hlas zněl klidně a aby nebylo poznat, jak je zvědavý. „Zkus s tím praštit o zem. Tyhlety věci většinou dovedou skákat jako gumový míček,“ dodal světaznale.

	Andy uhnětla ze Zelené krve kouli velikosti tenisového míčku a uhodila s ní o zem. Koule jí skočila zpátky do dlaně. Zkusila prudší úder. Koule chvíli skákala po místnosti, odrážela se od stěn a stropu, až nakonec vyletěla ze dveří na schodiště.

	„Skáče to prima, to se musí nechat,“ prohodila uznale Andy a šla kouli hledat do haly.

	„Když to držíš v dlani, je to pořád stejně studený,“ hlásila, když se vrátila do pokoje. „A co když to zkusím roztáhnout…?“ Popadla hmotu oběma rukama a vší silou ji natáhla do stran. Mezi dlaněmi jí zbyla dlouhá zelená šňůrka. „Jo, taky slušný.“

	„No, nic moc,“ protáhl zklamaně Evan. „Ta věc, co jsem měl minule, se dala natáhnout úplně stejně a skákala zrovna tak. Myslel jsem, že tohle bude něco jinýho.“

	Vtom si ale všiml tmavých kulatých skvrn na zdi. „Jé, podívej, ono to pořádně špiní.“

	„Tak to vemem ven a budem s tím blbnout venku,“ navrhla Andy.

	„Tak jo,“ souhlasil Evan. „Aspoň Triggerovi nebude smutno.“

	Andy dala kouli zpátky do plechovky a běžela za Evanem na dvůr.

	Trigger je vítal, jako kdyby se neviděli nejmíň dva týdny. Když se konečně uklidnil, posadil se ve stínu a s vyplazeným jazykem rychle oddychoval.

	„Hodnej pejsek,“ pohladil ho přátelsky Evan. „Neboj, už jsme zase spolu.“

	Andy s Evanem si postupně uhnětli každý jednu kouli velkou jako tenisák a začali si s nimi házet.

	„To je fantastický, jak to_má pořád stejný tvar,“ řičela Andy nadšením a vyhodila kouli vysoko do vzduchu.

	Evan si zaclonil dlaní oči, aby kouli viděl proti nebi, a vzápětí ji bravurně chytil jednou rukou.

	„No, zas taková sláva to není,“ řekl. „Všechny tyhle věcičky jsou stejný.“

	„Já myslím, že je to skvělý,“ oponovala mu Andy.

	Následující hod Evan trochu přehnal. Andy sice vyskočila dobrých půl metru, ale na letící kouli nedosáhla.

	Koule přeletěla její natažené ruce a odskočila do trávy.

	„Promiň,“ omlouval se Evan.

	Pak už jenom mlčky sledovali, jak zelená koule dopadla na zem, několikrát poskočila a přistála Triggerovi přímo před čumákem.

	Pes nadskočil leknutím, pak se však ostražitě rozhlédl a začal neznámý předmět důkladně očichávat.

	„Fuj!!“ křikl Evan. „Necháš to! To není nic pro tebe.“

	Trigger, neposlušný jako vždycky, sklonil hlavu a začal kouli olizovat.

	„Fuj! Necháš to!“ hulákal Evan ze všech sil a spolu s Andy se hnali ke kokršpanělovi.

	Byli však příliš pomalí.

	Trigger už mezitím začal kouli žvýkat.

	„Triggere! Necháš to! Fuj!“ Evanovi div nepraskly hlasivky.

	Sotva k psovi doběhl, Trigger polkl.

	„Ne!“ vyjekla Andy a zaťala ruce v pěst. „Zatraceně!

	Teď už to pro oba nevystačí!“

	Evan však měl jiné starosti. Za neustálého lamentování roztáhl chvějícími se prsty Triggerovy čelisti od sebe.

	Psí tlama však byla prázdná.

	„Pitomý psisko!“ ulevil si Evan a vstal.

	Při pohledu na tu bezelstnou zvířecí tvář na něj padla úzkost. Ustaraně potřásl hlavou. Co když z toho bude Triggerovi zle? Co když je ta hmota jedovatá?
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	„Kdy budem dělat ty karbanátky?“ napsal Evan na malý žlutý lístek, který vytrhl z bločku na psacím stole ve svém pokoji. Lístek při snídani strčil tetě pod nos.

	Kathryn papír přelétla očima a nevzrušeně si upravila hustý cop. V ranním slunci, které se prodíralo okny do kuchyně, byla její tvář téměř mrtvolně bledá.

	„Karbanátky? Jaké karbanátky?“ zeptala se chladně.

	Evana to překvapilo. Rozhodl se však, že jí nic připomínat nebude.

	„Běž si hrát s kamarády,“ dodala ještě a pohladila kočku Sarabeth, která se právě zasněně procházela po kuchyňském stole. „Proč bys měl zůstávat doma se starou bábou?“

	Od odjezdu jeho matky uplynuly už tři dny. Evan se celou tu dobu snažil být na svou tetu milý. Avšak čím víc se snažil, tím chladněji se k němu teta chovala.

	Je pomatená, je fakt pomatená, říkal si v duchu, když polykal poslední lžíci ovesné kaše, kterou mu přichystala ke snídani. Už toho měl dost. Každé ráno to samý.

	Každé ráno se musel přemáhat, aby do sebe tu břečku vpravil. Ani mu nedovolila, aby si kaši osladil.

	„Vypadá to na déšť,“ řekla náhle Kathryn a usrkla čaj z velkého hrnku. Zuby jí přitom hlasitě cvakly o porcelán a Evanovi přejel mráz po zádech.

	Pohlédl z okna a musel přimhouřit oči před ostrými slunečními paprsky, které se draly skrz záclony do kuchyně. Uvažoval. Co ji jenom vede k tomu, že si myslí, že bude pršet?

	Pozorně na ni pohlédl. Teta seděla na protější straně stolu tak zpříma, že vypadala jako sfinga. Poprvé si všiml malého přívěsku, který měla zavěšený na krku.

	Medailonek krémové barvy připomínal svým tvarem kost.

	Je to tak, pomyslel si Evan po chvíli, přívěsek nejenže kost připomíná, ale ona to nějaká kost taky bude.

	Pozorně si přívěsek prohlížel a snažil se rozpoznat, z jakého zvířete by ta kůstka mohla být. Nebo je jenom umělá?

	Kathryn si povšimla jeho pohledu, neklidně sebou trhla a zastrčila si přívěsek za blůzu.

	„Běž se podívat za svou přítelkyní. Je přece tak hezká,“ řekla ledovým hlasem a znovu se s dlouhým srknutím napila. Zuby opět cvakly o porcelán.

	Dobrý nápad, pomyslel si Evan. Hlavně co nejdřív odtud vypadnout! Rychle vstal a odnesl hrnek s miskou do výlevky. Něco takového se nedá snášet dlouho. Byl si teď téměř jistý, že ho teta nenávidí. Ano, ona ho určitě nenávidí.

	Vyběhl nahoru do svého pokoje a chvatně si pročísl kudrnaté vlasy. Pak se však zarazil a bez hnutí zíral na svůj obraz v zrcadle.

	Vzpomněl si na včerejší mámin telefonát…

	Telefon se rozdrnčel právě ve chvíli, kdy dojedli večeři. Z matčina hlasu okamžitě poznal, že záležitosti v Atlante nepostupují příliš dobře.

	„Jak se máš, mami?“ zeptal se. Byl tak šťastný, že zase slyší její hlas, i když věděl, že máma je od něj téměř tisíc mil daleko.

	„Jde to pomalu,“ odpověděla váhavě paní Rossová.

	„Co tím myslíš? A jak se má táta? Už jste našli nějaký dům?“ Otázky se z něj sypaly jak z roztrženého pytle.

	„Počkej. Chceš toho vědět moc najednou,“ brzdila ho matka. Její hlas zněl unaveně. „Oba se máme fajn. Jenom ten dům nám asi zabere víc času, než jsme si původně mysleli. Ještě nemáme nic, co by odpovídalo našim představám.“

	„Znamená to snad, že…?“ spustil Evan.

	„Už jsme jeden dům našli,“ přerušila ho matka, „byl sice úplně fantastický, jenomže škola, do které bys tam chodil, nebyla moc dobrá.“

	„To by přece nevadilo. Já do tý školy zas tak nutně chodit nemusím,“ zavtipkoval Evan, ačkoliv mu do smíchu příliš nebylo. Zaslechl v pozadí tátův hlas, jak cosi matce říká. Odpověď neslyšel, protože paní Rossová přikryla sluchátko dlaní.

	„A kdy mě odsud vyzvednete?“ zeptal se dychtivě Evan.

	Hlas na druhém konci drátu se na chvíli odmlčel.

	„No, víš… to je trochu problém,“ řekla matka konečně. „Patrně nám to tady bude trvat o pár dní déle, než jsme původně plánovali. A jak se ti vlastně daří, Evane? Jsi v pořádku?“

	Evan by byl vzteky nejradši vykřikl a kopl do zdi.

	Tohle nebyly dobré zprávy! Ovládl se však a klidným hlasem prohlásil, že se mu vede dobře a že tu má novou kamarádku.

	Pak si vzal sluchátko na chvíli táta, a než se rozloučil, přidal taky několik povzbudivých slov.

	„Ještě pár dní to u tety vydržíš. Jsi přece chlap, nemám pravdu?“

	No jo, vydržím, myslel si Evan zachmuřeně.

	Ale stejně se mu po tom telefonátu stýskalo ještě víc…

	Teď bylo slunné ráno a ze zrcadla na Evana shlížela opět ta známá sebevědomá tvář. Chlapec za sklem měl ve tváři nekompromisní výraz a odhodlané oči. Na jeho červeném tričku se zubila sympaticky rozšklebená příšera s nápisem: VŽDY s ÚSMĚVEM.

	Seběhl dolů, chvatně prošel kolem dveří do kuchyně, kde Kathryn právě cosi ohnivě vykládala Sarabeth, a prudce vyrazil na dvůr.

	„Hej, Triggere!“

	Kokršpaněl však zrovna spal, slastně roztažený na trávě uprostřed výběhu.

	„Ty nechceš jít se mnou za Andy? Ty se nechceš trochu proběhnout?“ zeptal se ho tiše Evan. Trigger se pouze ospale protáhl, ale oči neotevřel.

	„No dobře. Uvidíme se teda pozdějc.“ Evan jemně psa pohladil, mrkl do misky na žrádlo a na vodu, jestli nejsou prázdné, a zamířil před dům.

	Ponořený do myšlenek na rodiče neušel ještě ani půl bloku, když před sebou zaslechl neznámý chlapecký hlas.

	„Hej –_ty!“ Cestu mu zastoupili dva cizí kluci.

	Evan překvapeně zíral z jednoho na druhého. Neznámí kluci byli zřejmě dvojčata. Vypadali totiž navlas úplně stejně. Vysocí, svalnatí, s krátkými blond vlasy a kulatými červenými tvářemi. Oba dva měli na tričkách názvy heavymetalových skupin, volné šortky frajersky povytažené dolů, tkaničky adidasek na bosých nohou rozvázané. Evan je tipoval na čtrnáct nebo patnáct let.

	„Kdo jseš ty?“ zeptal se výhrůžným hlasem jeden z nich a oči se mu nepřátelsky zúžily. Bylo vidět, že se snaží chovat co nejdrsněji.

	Dvojčata se k Evanovi jako na povel přiblížila, až musel o krok ustoupit.

	Snažil se zachovat klid. Tihle dva jsou skoro dvakrát tak velcí než já, přemítal. Vzápětí ho však zalila vlna strachu. Jenom to na mě zkoušejí, nebo chtějí skutečně vyprovokovat nějaký konflikt?

	„Já – já jsem tu na návštěvě u tety,“ vykoktal ze sebe Evan. Vrazil si ruce hluboko do kapes a ustoupil ještě o krok.

	Dvojčata se na sebe zašklebila. „Tak to nesmíš chodit po tomhle chodníku,“ řekl jeden z nich a se širokým úsměvem se naklonil k Evanovi.

	„Jo. Nejseš totiž místní,“ přidal se druhý.

	„To jste trochu přehnali, nemyslíte?“ vyrazil ze sebe Evan, avšak sotva ta slova dořekl, už jich litoval.

	Proč aspoň jednou nemůžu držet jazyk za zuby? říkal si v duchu a očima neklidně bloudil po okolí v marné snaze zahlédnout někoho, kdo by mu pomohl, kdyby se dvojčata rozhodla zaútočit.

	Zatraceně! Nikde ani živá duše. Domovní dveře všech domků byly zavřené, zahrádky prázdné, pouze kdesi v dálce, minimálně dva bloky od nich, zahlédl listonoše. Ten však kráčel opačným směrem a na to, aby zaslechl jeho volání, byl příliš daleko.

	Je tu tedy sám bez nejmenší pomoci.

	A ti dva neznámí kluci s pevně staženými rysy k němu právě vykročili se zaťatými pěstmi.
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	„Kampak si hošánek myslí, že de?“ zeptal se jeden z nich.

	Z jeho přivřených očí čišela hrozba. Přistoupil těsně k Evanovi a donutil ho ustoupit o několik kroků.

	„Jdu za kamarádkou na návštěvu,“ řekl nejistě Evan.

	Možná že mě chtějí jenom tak vystrašit, doufal v duchu.

	„Se nedovoluje,“ opáčil kluk a zazubil se na svého bratra.

	Dvojčata přinutila Evana sestoupit z chodníku do silnice. „Nejseš místní,“ opakoval jeden z nich a zatvářil se co nejdivočeji.

	„Hele, kluci, nechte toho,“ nasadil smířlivý tón Evan.

	Zkusil je obejít a přeběhnout na chodník na druhé straně ulice. Dvojčata mu však rychle zastoupila cestu.

	„Možná bys moh zaplatit mýtný, co říkáš?“ řekl jeden z nich a zašklebil se na svého bratra.

	„Jasně,“ přidal se druhý jako ozvěnou. „V rámci turistickýho ruchu zaplatíš cizineckej poplatek. To jako abys dostal dočasný povolení procházet kolem tohodlenctoho bloku. To víš, turistickej ruch, to neni žádná sranda.“ Blonďák se svému vtipu bujaře zasmál.

	„Žádný peníze nemám,“ bránil se Evan. Cítil, jak se mu strachem svírá žaludek.

	Vzpomněl si na svých osm dolarů. Budou ho chtít oloupit? Nebo ho napřed zbijí a teprve potom mu seberou peníze?

	„Slyšels? Musíš zaplatit mýtný!“ šklebil se na něj výrostek. Nepříjemné, šikmo posazené oči na Evana drze civěly. „No, myslím, že se budem muset podívat sami, kolik peněz u sebe má náš milej hošánek.“

	Výrostci se pohnuli a jeden z nich natáhl ruku, aby Evana chytil za tričko.

	Evan ucukl. Přitom cítil, že mu nohy samým strachem zdřevěněly.

	V tom okamžiku se ze silnice ozval pronikavý hlas:

	„Hej – co se to tu děje?“

	Evan se otočil a za zády výrostků uviděl Andy, jak kolem nich projíždí na svém kole.

	„Ahoj, Evane!“ křičela na něj.

	Dvojčata se bleskově otočila.

	„Á Andy! Ahoj, kotě!“ řekl jeden z nich posměšným tónem.

	„Jak to de, nevěsto?“ přidal se druhý.

	Andy se skřípěním brzd zastavila a obkročmo došlápla na zem. Měla na sobě světle růžové kraťasy a žlutý nátělník. Rudou tvář lemovaly kapky potu. Zřejmě šlapala do pedálů s notnou vervou.

	„Co vy dva tady?“ spustila, a i když sotva popadala dech, neopomněla se pořádně zašklebit. „Že by se pánové Rick a Tony vydali na špacír?“ Obrátila se na Evana. „Nevotravujou tě?“

	„No…“ začal váhavě Evan.

	„My sme ho tady chtěli trošku přivítat,“ řekl výrostek jménem Rick a zazubil se na svého bratra.

	Tony se chystal něco dodat, Andy ho však rázně přerušila. „Tak ho zas pěkně nechte na pokoji!“

	„Jseš snad jeho máma nebo co?“ vyštěkl Tony.

	Pak se ale zasmál a otočil se k Evanovi. S pitvorným úšklebkem ho pohladil po hlavě. „Ťuťu ňuňu, maminka tě pochová.“

	Obě dvojčata se rozřehtala na celé kolo.

	Andy pohlédla na Evana a pokrčila rameny. Smích však náhle ztichl.

	„Dobře. Necháme ho na pokoji, ale…“ Rick s výhrůžným pohledem přistoupil k Andy, „… pučíme si tvoje kolo.“

	„V žádným případě,“ řekla hněvivě Andy.

	Než však stačila udělat sebemenší pohyb, Rick popadl řídítka a prudce jimi trhl.

	„Nesahej na to!“ křikla Andy a snažila se mu řídítka vyrvat z rukou.

	Ve stejném okamžiku do ní Tony hrubě strčil a Andy ztratila rovnováhu. S výkřikem dopadla na asfalt. Jak narazila hlavou na obrubník, jen přidušeně vykřikla.

	Než se mohla vzpamatovat a vstát, Tony popadl kolo a skočil do sedla. Zuřivě se opřel do pedálů, až se celý prohýbal.

	„Vole, počkééj!“ řičel smíchy jeho bratr a rozběhl se za ním. Klátivým úprkem se snažil se samozvaným cyklistou udržet krok.

	Po chvilce dvojčata zmizela s Andiným kolem za rohem bloku.

	„Andy, jsi v pořádku?“ volal Evan a hnal se k dívce.

	„Není ti něco?“

	Podal jí ruku a pomohl jí vstát. Dívka se malátně rozhlížela kolem a rukou si přitom mnula týl. „Jak já tyhle floutky nenávidím!“ syčela hněvivě. Oprášila si špínu z loktů a z oblečení. „Au! Sakra, to bolí,“ ulevila si.

	„Co jsou zač?“ zeptal se Evan.

	„Bratři Beymerovi,“ odfrkla si zhnuseně Andy. „Pitomí hejskové!“ dodala zlostně. Prohlížela si nohu, jestli ji nemá rozseknutou. Ošklivě vypadající šrám nebyl naštěstí hluboký. „Myslí si o sobě, bůhvíjaký nejsou borci, a zatím jsou to jenom nafoukaný frajírci.“

	„A co tvoje kolo? Neměli bysme zajít na policii?“

	„To není třeba,“ mávla rukou Andy a vytřepala si vlasy. „Však já ho zas dostanu zpátky. Tohle mi už udělali jednou. Až je to přestane bavit, někde ho nechají.“

	„Ale neměli bysme přece…“ nedal se odbýt Evan.

	„Jsou jako z divokejch vajec,“ přerušila ho Andy. „Nemají nad sebou pevnou ruku. Žijou jenom s babičkou a ta není věčně doma, aby je aspoň trochu zpražila. Udělali ti něco?“

	Evan zavrtěl hlavou. „Jenom jsme si tak trochu povídali. Už jsem si myslel, že je budu muset seřezat,“ zavtipkoval.

	Andina tvář však zůstala vážná. „Ani nevíš, jak ráda bych jim nařezala,“ oči se jí hněvivě zablýskly. „Aspoň jednou jim tak dát na pamětnou! Potřebovali by to jako sůl. Dovolujou si na všechny děti z okolí, protože si myslí, že když jsou tak velký a jsou dva, že můžou všechno.“

	Evan ukázal na Andino koleno. „Teče ti krev.“

	„Zatraceně. Radši si to půjdu domů vyčistit,“ zabručela. „Víš co? Uvidíme se pozdějc. Dneska odpoledne sice něco mám, ale zítra bychom spolu mohli něco podniknout, co říkáš?“

	Zamířila k domovu a rukou si přitom stále mnula zátylek.

	Evan u chodníku osiřel. Díval se za ní, než mu zmizela z očí, a teprve po chvíli se loudavým krokem vydal k tetině domku. Musel pořád myslet na bratry Beymerovy. Představoval si, jak s nimi bojuje, jak to sleduje Andy a povzbuzuje ho. Slabě se pousmál. Představa, že jim dává co proto a že na něj Andy obdivně hledí, ho kdesi uvnitř zahřála.

	

	

	Kathryn stála v obývacím pokoji a utírala prach. Když Evan vešel, ani nevzhlédla, takže mohl nepozorovaně proklouznout po schodech nahoru do svého pokoje.

	Cítil se mizerně. Rázoval po pokoji sem tam a uvažoval. Co teď bude dělat? Pohledem zavadil o plechovku se Zelenou krví, stojící v prostřední polici jedné z knihoven. Sundal ji a odklopil víčko.

	Byla téměř plná.

	Trigger toho naštěstí moc nesnědl, blesklo mu hlavou a trochu se mu ulevilo.

	Trigger!

	Úplně na něj zapomněl! Chudák pes už musí mít hlad jako vlk.

	Položil plechovku a hnal se dolů. Schody bral po třech.

	Jako šíp vyletěl na dvůr a hned do výběhu.

	„Triggere! Hej – Triggere!“ volal bez dechu.

	Už na půli cesty k plotu oddělujícímu výběh viděl, že něco není v pořádku. Ve vrátkách do výběhu se zarazil.

	Trigger měl vypoulené oči a jeho bělmo bylo zbarvené dokrvava. Jazyk mu bezvládně visel z otevřené tlamy. Pes odchrchlal sliny, které připomínaly pivní pěnu, a bílé chomáče mu stékaly po srsti na bradě a odkapávaly na zem.

	„Triggere!“

	Trigger jenom sípavě zalapal po dechu.

	Proboha, on se dusí! uvědomil si Evan a na zlomek vteřiny strnul.

	Vzápětí se však sebral a několika skoky byl u kokršpaněla. Pes k němu vzhlédl, jeho oči se nepřirozeně protočily nahoru a nohy mu podklesly.

	Evan nevěděl, co počít. Ticho ospalého dopoledne přerušovalo pouze Triggerovo těžké oddychování, tu a tam přecházející ve smrtelné chroptění…
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	„Triggere – ne!“ zaúpěl zoufale Evan.

	Klesl k psovi na kolena a lehce jím zatřásl. S překvapením si všiml, že obojek je Triggerovi najednou příliš těsný.

	Triggerova hruď se křečovitě nadzvedla a z tlamy se mu vyvalil nový chomáč bílé pěny.

	„Vydrž, kamaráde. Vydrž!“ vykřikl úpěnlivě Evan.

	Cítil, jak se mu do očí derou slzy. Bezmocně zaťal zuby.

	Triggerovy oči se otáčely v sloup. Zdálo se, že Evana nevidí ani neslyší.

	„Proboha, Triggere, jenom vydrž!“

	Obojek zaříznutý hluboko do kůže na krku ne a ne povolit. Evan se jej zoufale snažil přetáhnout psovi přes hlavu, ale ruce se mu třásly.

	Zatraceně! klel v duchu a modlil se, aby obojek povolil.

	Konečně!

	Když přetáhl kožený řemínek Triggerovi přes uši, pes jenom zakňučel bolestí.

	„No konečně. Už je to pryč, kamaráde. Teď už ti bude líp.“

	Pes ještě ztěžka dýchal, postavil se však na nohy a vděčně začal lízat Evanovi tvář, jako by až příliš dobře rozuměl tomu, že mu chlapec právě zachránil život.

	Evan si otřel bílou pěnu z obličeje.

	„No tak dost, kámo. Nech už toho. Už dost,“ opakoval, pes ho však nepřestával olizovat, vděčností celý bez sebe.

	Evan Triggera radostně objal. Věděl, že moc nechybělo. Kdyby býval přišel jenom o chvíli později…

	Lepší na takové věci nemyslet!

	Když se pes trochu uklidnil, začal Evan zkoumat obojek. „Jak je možné, že se ta kůže takhle scvrkla?“ bručel si pod vousy.

	Kokršpaněl odběhl k misce s vodou a začal hltavě pít.

	Evan horečně přemítal. Tohle je skutečně divné, obojek se přece nemohl zmenšit. Kůže je pevný materiál, není žádný důvod, aby se takhle scvrkla.

	Jak to, že obojek začal najednou Triggera dusit?

	Obrátil se ke zvířeti a pozorně si ho prohlížel. Kokršpaněl dychtivě pil z misky a hlasitě přitom funěl. Na malou chvíli otočil hlavu k Evanovi, ale hned se zas pustil do lačného chlemtání, až voda stříkala na všechny strany.

	Najednou Evana něco napadlo. Ta neuvěřitelná myšlenka ho zaskočila, že téměř strnul. Trigger musí být větší! Ne, obojek není menší, to Trigger se zvětšil.

	Ano, je určitě větší.

	Už si byl téměř jistý. Jenomže Triggerovi je přece dvanáct let, a to je stejné, jako kdyby člověku bylo osmdesát čtyři. Je ještě starší než teta Kathryn.

	Takže na nějaký překotný růst je už dávno starý.

	Musí mě tedy šálit zrak, usoudil Evan nakonec a hodil obojek na zem. Tohle místo je vůbec celý divný, pomyslel si mrzutě. Jako by ve mně probouzelo nějaký halucinace.

	V domovních dveřích se objevila Kathryn a volala Evana k obědu. Evan ještě nasypal Triggerovi do misky žrádlo a poplácal ho po zádech. Pes od misky s vodou ani nevzhlédl.

	Nazítří Evan vyrazil k Andy, jak se domluvili. Na ulici ho do chřípí udeřil pronikavě chladný vzduch sychravého rána. Nebe bylo zatažené a v ovzduší se vznášela tlející vůně pokročilého podzimu.

	Andy uviděl na přední zahrádce sousedního domku, jak se nad čímsi sklání pod velkým javorem.

	„Co to tam máš?“ houkl na ni místo pozdravu.

	Andy něco soustředěně kutila. „Pojď mi pomoct,“ křikla na něj, aniž by vzhlédla.

	Evan se k ní rozběhl. „Jéžiš!“ vyklouzlo mu, když uviděl, že se Andy pokouší uvolnit z pout krémově žlutou kočku, která byla přivázaná prádelní šňůrou ke kmeni stromu.

	Kočka prskala, kňučela a drápy škrábala Andy do rukou. Dívka uhýbala jejím zubům a přitom soustředěně rozvazovala obrovské uzly.

	„Myslím, že to byli ti dva holomci Beymerové, na to bych dala krk,“ řekla zvýšeným hlasem, aby přehlušila kočičí nářek. „Chudák zvíře! Nejspíš tady bylo přivázané celou noc.“

	Kočka jakoby na souhlas vydala táhlé zakňučení podobné lidskému pláči.

	„No tak. Pst!“ konejšil vyděšené zvíře Evan a chytil ho za tlapky, kterými zuřivě sekalo kolem sebe. „Můžu ti nějak pomoct?“

	„Ne, už to skoro bude,“ řekla Andy. „Nejradši bych Rickyho a Tonyho přivázala k tomuhle stromu zrovna tak.“

	„Chudák kočka, je z toho celá vyděšená,“ řekl soucitně Evan.

	„Tak, a je to!“ zajásala vítězoslavně Andy a uvolnila poslední uzel.

	Kočka naposledy vyjekla a celá se naježila. V příštím okamžiku vystřelila jako šíp, a aniž by se ohlédla, zmizela v nejbližším křoví.

	„Hm, moc vděčnosti nepobrala,“ zabručel zamyšleně Evan.

	Andy se napřímila a zhluboka si oddechla. Evan si všiml, že v obepnutých džínsách a poněkud větším světle zeleném tričku jí to velice sluší. Dívka si soustředěně prohlížela díru ve spodním lemu trička, kterou v něm zanechaly drápy vyděšené kočky.

	„Ti Beymerové! Nevěřila bych, že je někdo něčeho takového schopný,“ vrtěla nechápavě hlavou.

	„Možná bysme měli zavolat policii. Nebo aspoň Spolek pro ochranu zvířat,“ navrhl Evan.

	Andy zavrtěla hlavou. „Ti parchanti by to stejně všechno zatloukli,“ řekla zachmuřeně. „A taková kočka není zrovna nejlepší svědek…“

	Oba se s úlevou rozesmáli.

	Celou cestu k domku tety Kathryn vymýšleli, jak bratrům Beymerovým uštědří pořádnou lekci. Nic kloudného je však nenapadlo.

	Tetu zastihli, jak skládá obrovskou barevnou skládačku na kuchyňském stole. Zvedla hlavu a zamžourala na ně. „Máte rádi skládačky? To já jo. Udržuju si tak čilou mysl. To víte, myšlení člověka ve sto dvanácti letech už trošku ochabuje,“ zachechtala se a udeřila dlaní do stolu.

	Evan a Andy se na sebe jenom shovívavě pousmáli.

	Teta se opět sklonila nad skládačkou.

	„Tahle ženská mě jednou přivede do blázince,“ řekl Evan.

	„Evane! Vždyť tě uslyší,“ Andy mu zakryla dlaní ústa.

	„Říkal jsem ti přece, že je hluchá jako poleno. Nic neslyší. Navíc ani nikoho poslouchat nechce, protože každýho nenávidí.“

	„Mně je docela sympatická,“ odporovala Andy. „Proč vlastně nosí na krku tu kost?“

	„Možná si myslí, že si před ní takhle každej sedne údivem na zadek,“ řekl provokativně Evan. Bylo vidět, že se dostává do ráže.

	„Víš co? Pojď radši nahoru,“ zatahala ho za rukáv Andy. Marně dumala, kde se v Evanovi bere tolik škodolibosti. „Necítím se dobře, když si povídáme o tvý tetě takhle přímo před ní.“

	„A stejně jsi stará bláznivá ježibaba!“ vykřikl Evan směrem ke Kathryn. Ve tváři měl přitom poťouchlý úsměv.

	V tom okamžiku Kathryn vzhlédla od své skládačky a v očích se jí chladně zablýsklo.

	„Ona tě slyšela!“ vydechla zděšeně Andy.

	„Nebuď hloupá,“ odbyl ji Evan a vyrazil ke schodišti. Málem přitom zakopl o Sarabeth, která se mu připletla pod nohy.

	Andy se v Evanově pokoji cítila celá nesvá a jenom neklidně přešlapovala. „Co budem dělat?“

	„No… můžem si třeba číst v některý z těch kouzelnických knížek,“ poznamenal ironicky Evan a prstem ukázal na police podél stěn. „Třeba se nám povede najít nějaký zaklínadlo proti bratrům Beymerovým, co říkáš?

	Třeba bysme je mohli proměnit v čolky a zavřít je na noc do akvária, aby věděli, jaký to je.“

	„Zapomeň na čolky,“ řekla Andy s nezájmem. Najednou si na něco vzpomněla. „Jéé, a kde je vlastně Zelená krev?“

	Než však mohl Evan odpovědět, spatřila plechovku na jedné z polic a hnala se k ní.

	Evan ji chtěl předejít, ale Andy byla rychlejší. Chňapla po plechovce a zůstala udiveně stát.

	„Jé, Evane, podívej!“ Vyjeveně civěla na nádobu. „Co se to proboha děje?“

	Víčko bylo nadzvednuté. Vypadalo to, jako by zelená hmota začala z plechovky pomalu vytékat.
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	„Co s tím je? Copak ta plechovka praskla nebo co?“ mumlal překvapeně Evan.

	Vzal nádobu Andy z rukou a pozorně ji zkoumal. Už to bylo tak, víčko se zřejmě samo uvolnilo a lepkavá zelená hmota se teď drala z nádoby ven. Přesně jako v pohádce Hrnečku vař.

	Evan nabral lepkavou hmotu do hrsti a překvapeně vykřikl:

	„To je divný! Podívej, ono se to rozpíná.“ Zkusil chuchvalec zmáčknout v dlani. „Určitě se to rozpíná.“

	„Opravdu,“ Andin hlas se třásl vzrušením. „Úplně samo to vylezlo z plechovky ven.“

	„To jsem blázen… A už to ani tolik nestudí,“ řekl Evan a podal kouli Andy.

	„Máš pravdu, je to teplý,“ souhlasila. Najednou cítila, jak ji přepadá bázeň. „To je ale vážně divný!“

	Zkusila mu hmotu podat zpátky, jenomže chuchvalec se jí přilepil k dlani. „Lepí to jako ďas,“ zamumlala.

	„Jseš si jistý, že je to ta samá hmota, co jsme přinesli z obchodu?“

	„Samozřejmě,“ odtušil Evan.

	„Jenže předtím to vůbec nelepilo,“ připomněla mu Andy.

	Evan nabral do dlaně další kus. „Já myslím, že se to změnilo akorát proto, že jsme to otevřeli a že k tomu moh vzduch.“

	Uhnětl z hmoty kouli velikosti tenisového míčku a mrštil s ní o podlahu.

	„Hele, ono se to přilepilo. Už to ani trochu neskáče.“

	„To je fakticky divný!“ kroutila hlavou Andy a kousala se přitom do rtu.

	„Nejlepší bude, když to zahodíme,“ uzavřel Evan a odlepil kouli z podlahy. „K ničemu nám to není, když to už ani neskáče.“

	„V žádným případě.“ Andy mu zastoupila cestu. „Musíme pozorovat, co to bude dělat dál.“

	Ode dveří se ozvalo slabé zamňoukání. Oba se tím směrem prudce otočili.

	Překvapeně zírali na Sarabeth, která tam seděla jako sfinga, bez jediného pohybu, a upřeně hleděla svýma žlutýma očima na Evana.

	Že by chtěla tu zpropadenou zelenou kouli? Napadlo Evana.

	„Tahle kočka vypadá strašně inteligentně,“ pochválila ji Andy.

	„Je úplně stejně stupidní jako každá jiná kočka,“ zabručel Evan. „Chce si hrát se Zelenou krví jako s míčkem.“

	„Tak to máš smůlu, číčo,“ omlouvala se Andy kočce.

	„Už to neskáče.“

	Jako kdyby jí rozuměla, Sarabeth nešťastně zamňoukala, důstojně se k nim otočila zády a neslyšně vyšla ze dveří.

	„Kam to ale mám teď podle tebe dát?“ staral se Evan.

	„Do tý plechovky se to už nevejde.“

	„A co kdybysme to dali sem?“ řekla Andy. Ze spodní police zvedla velkou prázdnou plechovku od kávy.

	„Ukaž. Jo, to půjde.“ Evan nacpal zelenou hroudu do plechovky.

	Andy se pozorně zadívala na kouli ve své dlani. „Podívej, už to ani tolik nesvětýlkuje jako předtím.“ Napřáhla ruku a strčila mu hmotu téměř pod nos. „Ale je to zatraceně teplý. Řekla bych skoro až horký.“

	„Je to jasný – ono to totiž oživlo! Je to živý!“ vykřikl bujaře Evan. „Utíkej, káčo, utíkej, je to živý!“

	Andy se rozesmála a začala ho s koulí v napřažené ruce honit po místnosti.

	„Koho se dotkne Zelená krev, v minutě zkamení!“ křičela.

	Evan v divoké honičce uhýbal před zeleným chuchvalcem jako před strašlivým znamením.

	Když se po chvíli udýchaně zastavili, vzal Andy zelenou hroudu z dlaně a vmáčkl ji do plechovky. Hmota zabírala něco přes polovinu.

	„A teď to zkus ochutnat,“ popichovala ho Andy. Přistrčila mu nádobu pod nos. „Tak schválně – oč, že to neuděláš?“

	„Cože?“ Evan plechovku odstrčil. „A oč, že to neuděláš ty?“

	„Já jsem to řekla první. Takže máš přednost,“ trvala na svém Andy a zašklebila se. „No tak. Šup tam, otevři pusu!“

	Evan si to holčičí dobírání už nemohl dát líbit, naoko se tedy znechuceně zašklebil, jako že se užuž odhodlává, ale vzápětí nabral pořádný kus zelené hmoty do hrsti a pěkně zvysoka ji připlácl Andy na hlavu. Dívka se chichotavě rozesmála, a než se Evan vzpamatoval, mrštila hroudou po jeho kudrnaté hlavě. Koule mířila poněkud výš a rozplácla se na zdi.

	Mezitím už Evan znovu nabíral z plechovky…

	Bujará, divoká bitva ve jménu Zelené krve pokračovala až do večeře.

	Při uklízení jejích následků otevřeným oknem zaslechli Triggerův hlasitý štěkot.

	Evan se vyklonil z okna. Obloha byla ocelově šedá a válely se po ní těžké mraky. Chladné sychravo ještě zvětšovalo nevlídný dojem z počasí. Není divu, kamaráde, že jsi tak neklidný, pomyslel si Evan.

	„No tak. Dost už!“ křikl na psa, který stál na zadních nohách a opíral se o dřevěný plot.

	„Co se to s tím psem proboha jenom stalo?“ divila se Andy. „Copak on ještě pořád roste? Je teď velký přinejmenším jako doga.“

	Evanovi poklesla překvapením čelist. Nevěřícně zíral na Triggera. Andy měla pravdu!

	Trigger byl téměř dvakrát větší než předtím.
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	„Triggere – k noze! K noze!“

	Ohromný pes pokračoval v běhu. Bylo slyšet temný dusavý zvuk, jak jeho široké tlapy těžce dopadaly na beton.

	„Vrať se! K noze!“ křičel Evan jako smyslů zbavený a hnal se ve zběsilém tempu potemnělou ulicí. Krev mu hučela ve spáncích a navíc ho začalo píchat v boku. Srdce mu divoce bušilo strachem, že už snad svého psa nikdy nechytí.

	Noc byla temná, na nebi se neobjevila jediná hvězda.

	Silnice se po přestálém podvečerním dešti matně leskla.

	Obrovité tlapy dopadaly na chodník s tupým duněním, které se odráželo od okolních domů v krátké, úsečné ozvěně. Triggerovy obrovské uši vlály ve větru jako praporky. Kdyby se ten zatracený pes aspoň ohlédl, pomyslel si mrzutě Evan.

	„Triggere! Triggere!!“

	Vítr jako by mu vrážel slova zpátky do úst, i když se snažil, seč mu síly stačily. Zkusil ještě naposledy přinutit hlasivky k maximálnímu výkonu, hlas mu však tentokrát selhal úplně.

	Evan se zastavil celý vyčerpaný a udýchaný.

	Věděl, že měl psovi všemi prostředky zabránit v útěku. Měl ho zavřít doma a zavolat pomoc.

	Trigger mu narůstal před očima každou minutu, zcela mimo jakoukoli kontrolu. Už teď dosahoval velikosti menšího poníka a přitom stále rostl!

	„Triggere! Ty syčáku, stůj! K noze!“

	Evan se dal znovu do běhu.

	Bolel ho každý sval, dech už popadal jen s největšími obtížemi a pes ne a ne poslechnout.

	Náhle si uvědomil, že ulicí neběží sám. Oči mu zaléval pot, ale přesto si všiml, že před funícím kolosem hnědých chlupů zběsile peláší dvě postavy. Z jejich úsilí bylo jasné, že se snaží uniknout z dosahu chlupaté obludy.

	Beymerovic dvojčata! To je Rick a Tony, blesklo hlavou Evanovi.

	V té chvíli si uvědomil, že Trigger po celou tu dobu, co on za ním běží a volá ho zpátky, pronásleduje tyhle dva nevycválané floutky.

	Oba výrostci ostře zabočili do ještě temnější ulice. Pes je za roh následoval s hlasitým funěním. Evan zaťal zuby a nepřestával běžet, ačkoliv byl již na konci sil. Přitom mimoděk vychutnával, aspoň pokud mu to okolnosti dovolovaly, hrůzu a tajemnost tohoto podivného pronásledování. Bratři Beymerové si konečně taky užijou aspoň krapítek strachu, pomyslel si s uspokojením.

	Ticho v temné ulici teď přerušovalo pouze funění psa a oddechování tří nejasných siluet. Evan měl pocit, že každou chvíli vypustí duši.

	Vtom s hrůzou zahlédl, jak se pes vzepjal na zadních nohách, jako by ho popadl nějaký démon. Hlavu vymrštil k nebi a zavyl tak smutně, až to rvalo uši. Nebylo to snad ani vytí psa, ten strašlivý zvuk zněl spíš jako nářek z nejhlubších pekel. Jako nářek nějaké zrůdné příšery.

	A v tom okamžiku se Triggerovy rysy začaly měnit.

	Čelo se mu prudce vyklenulo dopředu a nadočnicové oblouky se zvětšily. Oči se působením jakési neviditelné síly prudce rozšířily. Byly nyní kulaté a hluboko zapadlé v očních jamkách. Ze zející černé tlamy se vysunuly dva bílé tesáky. A znovu se opakovalo táhlé zavytí. Směřovalo nahoru k zataženému nebi a Evanovi při něm stydla krev v žilách.

	„Proboha! Je z něj příšera! Zrůdná příšera!“ zděšeně vykřikl a nohy se mu hrůzou podlomily.

	S výkřikem se probudil ze zlého snu.

	Chvíli rukama tápal ve tmě kolem sebe a snažil se otevřít spánkem zalepené oči. S obrovskou úlevou si uvědomil, že leží v posteli, že je ve svém pokoji u tety Kathryn a že to všechno byl jenom hrůzný sen. Neškodný sen…

	Až na to, že cosi jako by přece jenom nebylo v pořádku.

	Postel, blesklo mu hlavou. Byla najednou strašně nepohodlná. Najednou mu připadala těsná.

	Evan se zděšeně vztyčil, oči hrůzou dokořán. Byl teď dokonale probuzený.

	Překvapeně zíral na své obrovské nohy a ruce. Uvědomil si, že postel pod ním je sotva poloviční.

	Najednou je z něj obr!

	Celé jeho tělo se zvětšilo, strašlivě zvětšilo.

	Teprve za notnou chvíli pochopil hrůznou pravdu a plně si uvědomil svou situaci.

	Začal zoufale křičet.
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	Vlastní výkřiky ho probudily z děsivého snu.

	Tentokrát se probudil doopravdy. Celý zpocený se snažil vzpomenout si, co se vlastně stalo. Přece se mu zdálo, že se probudil a že se ve spánku přes noc jeho tělo obludně zvětšilo.

	Sen o tom, že sní… Evan se v duchu usmál. Může být něco bláznivějšího?

	A vůbec, je vlastně v téhle chvíli opravdu vzhůru?

	Posadil se na posteli, zkusmo zamrkal a důkladně si promnul oči. Snažil se soustředit myšlenky, které mu vířily hlavou v bláznivém reji.

	Rozhlédl se kolem sebe. Napůl stažená přikrývka ležela na podlaze. Pyžamo se mu lepilo na zpocené tělo.

	Od otevřeného okna ucítil lehký závan nočního vzduchu a otřásl se chladem. Usychající pot na těle studil.

	Jak se tak rozhlížel, zjistil, že vlastně neví, kde je.

	Všechno mu připadalo neznámé. Snažil se najít alespoň nějaký záchytný bod, podle kterého by si mohl vzpomenout. Trvalo to značnou chvíli, než ze sebe ten tíživý sen setřásl.

	Teprve když si jeho oči trochu zvykly na tmu, rozeznal police s knihami. Byl u tety Kathryn, ve svém pokoji.

	Zřetelně se mu ulevilo. Je tam, kde má být, jeho tělo má normální velikost.

	Se záclonami nad postelí si pohrával lehký vítr vanoucí zvenku.

	Evan vyskočil a podíval se ven z okna. Roztrhané cáry šedých mraků se převalovaly přes bledý půlměsíc, zahalený v lehkém oparu. Měsíc vypadal jako zpola zakrytá tvář nějaké mrtvoly. Z vrcholků stromů se ozýval přerývaný šepot.

	Naštěstí to byl jenom sen.

	Děsivý sen ve snu, z něhož ho ještě teď mrazilo.

	V měsíčním svitu viděl spícího Triggera, jak leží schoulený do klubíčka u plotu výběhu.

	Jeho kokršpaněl přece není žádná příšera. Ale je určitě větší než normálně, to bylo zřetelně vidět.

	Možná s ním něco není v pořádku. Při pohledu na spícího psa se Evanovi vkradla do mysli zneklidňující myšlenka.

	Aby tak byl nemocný.

	Nebo možná jenom příliš žere. Anebo…

	Evan zívl a znovu se uvelebil na lůžku. Teď nemá na přemýšlení jasnou hlavu. Zítra ráno se uvidí. Když tak se podívá, jestli je ve městě nějaký veterinář.

	Opět zívl a zavrtal se do přikrývky.

	Najednou si však všiml něčeho zvláštního. Jeho pozornost upoutala plechovka od kávy, ve které byla Zelená krev.

	„To není možný!“ vykřikl nahlas.

	Zelená hmota slabě bublala a valila se přes okraj nádoby. Chvěla se jako roztřesený sulc.
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	„Ten pes je na svůj věk ve výborné formě.“ Doktor Forrest podrbal Triggera pod krkem. „Ani nemá moc bílých chlupů,“ dodal a naklonil se k Triggerovi. „Jsi dobře udržovaný psí stařeček, viď?“

	Trigger lichotku ocenil tím, že doktorovi olízl dlaň.

	Doktor Forrest se na něj přátelsky zašklebil, postrčil si brýle na nose a utřel si ruce do bílého lékařského pláště. Na lesklé pleši se mu odrážela světla ordinace.

	Evan s Andy stáli v sousední malé kanceláři. Otevřenými dveřmi napjatě pozorovali celý průběh dlouhého vyšetření, které Trigger musel podstoupit. Na jejich tvářích bylo znát, že po doktorově verdiktu jim spadl kámen ze srdce.

	„Takže vy myslíte, že to způsobily hormony?“ opakoval Evan svoji otázku.

	Doktor Forrest přikývl a posadil se ke stolu stojícímu v rohu místnosti. „Je to velice ojedinělý případ,“ řekl lehce. Naklonil se nad stůl a udělal si do bloku několik poznámek. „Jak říkám, něco takového člověk vidí jenom velmi zřídka. Zprávu z laboratoře dostaneme až za tři dny. Ta nám možná řekne víc. Ten pes je podle běžného vyšetření naprosto v pořádku. Já bych skutečně neviděl sebemenší důvod ke znepokojení.“

	„Ale copak kokršpaněle někdy bývají takoví obři?“ zeptal se ještě Evan.

	Sklonil se k psovi, aby ho podrbal pod krkem. Trigger využil toho, že vodítko trochu povolilo, a rozběhl se ke dveřím. Evan ho na řemeni udržel jen s velkou námahou – Trigger byl nyní nejen větší, ale měl taky mnohem větší sílu než před několika málo dny.

	„Ne. Běžné to není,“ odpověděl veterinář. „Proto jsem mu taky udělal hormonální testy a odebral vzorky krve a sekretů některých žláz. Konečnou odpověď nám dají až laboratorní výsledky.“

	Připsal si ještě do bloku několik údajů, vytrhl list a podal jej Evanovi. „Tady jsem vám poznamenal několik názvů kvalitního krmiva pro psy. Zkuste mu to dávat a dohlédněte, aby omezil všelijaké svačinky a různé pamlsky mezi hlavními jídly.“ Doktor se svému vtipu sám zasmál.

	Evan mu poděkoval a nechal se od Triggera vytáhnout z kanceláře. Andy cupitala za nimi.

	V čekárně Trigger vyděsil malého voříška, který strachy zalezl pod lavici. Tak velkého kokra zřejmě ještě neviděl.

	„Chválabohu, že jsme odsud konečně vypadli,“ oddechl si venku Evan.

	„Můžeš být rád, že Triggerovi nic není,“ řekla Andy a pohladila psa po hlavě. Ani se přitom už nemusela příliš shýbat. „Jé, podívej. Už má širší hlavu než já ruku.“

	„Je velký jako nějaký ovčácký pes,“ poznamenal Evan znepokojeně. „A ten doktor přitom tvrdí, že je naprosto v pořádku.“

	„Ty to vidíš moc černě,“ uklidňovala ho Andy a mrkla na hodinky. „Proboha! To snad není možný. Už zas přijdu pozdě na klavír. Máma mě zabije!“

	Krátce mávla Evanovi na pozdrav a rozběhla se směrem k domovu. Před nedalekou zeleninou málem porazila postarší pár, který právě vyšel z obchodu.

	„Tak pojď, kamaráde,“ pobídl Evan Triggera.

	Přemýšlel o tom, co říkal doktor Forrest, a nemohl si pomoct – navzdory jeho slovům měl o Triggera strach.

	Když procházeli kolem obchodu se zeleninou, Evan zamyšleně pohlédl na reklamní plakát s obrovským kornoutem zmrzliny.

	„Třeba by mě to přivedlo na jiný myšlenky,“ bručel si pro sebe. Přivázal kokršpaněla k zářivě červenému hydrantu před obchodem a zvedl přísně ukazovák. „Zůstaň!“

	Trigger neposlušně napnul vodítko. „Jsem za vteřinu zpátky,“ dodal Evan a rychle vešel do obchodu.

	U pokladny byla krátká fronta, takže ta vteřina trvala přece jen trochu déle, než si původně myslel. Když konečně vyrazil z krámu ven, uviděl u Triggera bratry Beymerovy, kteří se psa právě pokoušeli odvázat.

	„Hej, vy tam – nechte ho na pokoji!“ zakřičel na ně zlostně Evan.

	Dvojčata se k němu otočila. Měla úplně stejný přidrzlý výraz ve tváři.

	„Jé, podívej se, chlapečku, co sme tady našli!“ dobíral si ho jeden z nich.

	Druhý právě uvolnil poslední uzel na Triggerově vodítku.

	„Dej mi to vodítko,“ řekl mu Evan.

	Snažil se, aby jeho hlas zněl klidně. Věděl, že je vydán bratrům Beymerovým na milost a nemilost. Stál tu sám proti dvěma, v nevýhodné pozici, v jedné ruce navíc ještě kornout s čokoládovou zmrzlinou. Natáhl druhou ruku před sebe a podíval se Rickovi přímo do očí.

	Rick mu vodítko už málem podal, ale najednou ucukl zpátky.

	„No tak si ho vem! Na co čekáš?“ dráždil ho.

	Dvojčata se hlasitě rozchechtala a Tony na Evana dokonce vyplázl jazyk.

	„Nechte toho,“ řekl otráveně Evan. Nevěděl, co má dělat, v téhle situaci byl bezmocný. „Dejte mi to vodítko.“

	„Jó, hochu,“ protáhl Rick, „tohodle psa sme našli my.

	A kdo něco najde, toho to je, no nemám pravdu, Tony?“

	„No jasně,“ šklebil se Tony. „Je to sice vošklivej pes, ale vodteďka je náš. Vošklivej, ale náš.“

	„Pořiď si taky nějakýho, chlapče,“ řekl zle Rick. Udělal krok dopředu a vyrazil Evanovi zmrzlinu z ruky.

	Kornout se s plesknutím rozplácl na chodníku.

	To bratry Beymery ohromně rozveselilo. Dvojitý chechtot však zarazilo Triggerovo varovné zavrčení. Pes ohrnul pysky a v tlamě se mu zaleskly velké bílé zuby.

	Temné vrčení zesílilo.

	„Co to dělá?“ stačil vykřiknout Rick, ještě než upustil vodítko.

	V dalším okamžiku ho pes přinutil ustoupit o několik kroků zpátky. Výrostek si přitom šlápl na rozvázané tkaničky, zavrávoral a zády narazil do zdi obchodu.

	„Sakra!“

	Tony bleskově vyrazil na útěk.

	„Počkej! Hej, Tony – počkééj!“ řval ze všech sil Rick, který zoufale couval podél zdi před Triggerem. Nakonec se mu přece jen podařilo otočit se a zběsile vyrazil za bratrem.

	Evan chňapl po Triggerově vodítku, avšak nechytil ho.

	Pes zrovna v tom okamžiku vyrazil za prchajícími dvojčaty a vodítko táhl za sebou. Jeho zuřivý štěkot se v ozvěnách odrážel ulicí. Nepřirozeně velké tlapy vydávaly na chodníku temný dusavý zvuk.

	To snad není možný, pomyslel si s hrůzou Evan. Něco takovýho přece nemůže být pravda! Přesně tohle se mi zdálo ve snu. Že by se to vyplnilo?

	Přímo se otřásl při pomyšlení, jak jeho tíživá noční můra bude pokračovat. Chvíli stál jako zkamenělý. Když se konečně vzpamatoval, dvojčata s Triggerem už měli pořádný náskok.

	Ani při běhu se ta neodbytná myšlenka nedala zaplašit. Proboha, jen aby se nevyplnilo taky jeho zvětšení!


16

	

	Téhož odpoledne, asi hodinu před večeří, zazvonil u Andy telefon.

	„Můžu se za tebou zastavit?“ ptal se Evan. „Mám takový malý problém.“

	„Z toho, jak to říkáš, bych spíš řekla, že bude větší,“ zavtipkovala Andy.

	„Máš pravdu. Je to průšvih,“ přiznal Evan a dodal netrpělivě: „Hele, já nemám zrovna náladu na vtipy, tak toho, prosím tě, nech.“

	„Promiň,“ řekla rychle Andy. „Je to snad něco s Rickym a Tonym? Má to s nima něco společnýho?“

	„Ne tak docela,“ odpověděl Evan, „říkal jsem ti přece, že když jsem chytil Triggera, byli už dávno fuč. Prostě někam zmizeli, jako by se po nich slehla zem. A

	Trigger pořád štěkal jako o život. Tak jsem ho dotah domů a zavřel do výběhu.“

	„A co se teda stalo?“ vyzvídala Andy.

	„To ti nemůžu říct, to musíš vidět. Víš co? Za chvilku jsem u tebe.“

	Evan zavěsil a rychle seběhl po schodech do přízemí.

	V ruce držel kbelík, který našel v tetině koupelně. Kathryn stála v kuchyni u linky a něco krájela svým obrovským řeznickým nožem. Příhodná chvíle, jak nepozorovaně vyklouznout z domu a zmizet.

	Andy bydlela v moderním domku obloženém červeným dřevem. Zahrádku před domem lemoval pečlivě stříhaný živý plot. Podle Andiných slov byl její táta fanatický zahrádkář, což bylo vidět také na délce pěstěného trávníku, který téměř nikde nepřesahoval jeden palec. Vypadalo to, jako by domek stál uprostřed zeleného koberce. Na záhoncích ve stínu košatých třešní a jabloní byla záplava květin nejrůznějších barev.

	Branka byla otevřená. Evan prošel přední zahrádkou a zaklepal na dveře domku.

	„Co se stalo, že máš kýbl?“ přivítala ho Andy.

	„Jen se podívej,“ pobídl ji Evan celý udýchaný, protože celou cestu běžel, a strčil jí kbelík pod nos.

	„Proboha!“ vyjekla Andy a oči se jí leknutím doširoka rozevřely.

	„Jo, to je to nejsprávnější slovo,“ řekl ironicky Evan.

	„Zelená krev se už zase roztahuje. Pořád se rozpíná, už je jí skoro plnej kýbl. Co s tím budem dělat?“

	Andy se trochu vzpamatovala z překvapení.

	„Jak to myslíš – ‚budem‘? Já na tvým místě bych se spíš ptala, co s tím budeš dělat ty.“

	„Hele, neštvi mě, to není žádná sranda,“ rozčilil se Evan.

	„Je to přece tvoje Zelená krev,“ trvala na svém Andy.

	„Vždyť ses o ni nechtěl dělit.“

	„Ale teď se s tebou klidně rozdělím,“ řekl horlivě Evan. „A vůbec – nechceš to celý? Dám ti to za tu nejlevnější cenu na světě: zadarmo. Co říkáš?“ Podal jí nádobu.

	Andy zavrtěla hlavou. „Postav to na zem, já to nechci.

	A dej to radši tamhle do kouta, jde mi z toho mráz po zádech.“

	Evan ztratil nervy. „Tak tobě z toho jde mráz po zádech? A co mám říkat já?“ křičel nervózně. „Co mám dělat? Pokaždé, když se na to podívám, je toho víc a víc!

	Roste to rychlejc než Trigger!“

	„Proboha!“ vykřikli oba téměř najednou.

	Oběma jim současně bleskla hlavou stejná myšlenka.

	Vzpomněli si, že Trigger vlastně kus zelené hmoty sežral!

	„Ty myslíš, že…“ začal Evan nejistě.

	„Možná…“ Andy nečekala, až to vysloví, „možná že Trigger roste proto, že sežral kus toho svinstva.“

	„Ale co mám teď podle tebe dělat?“ zakvílel Evan a s rukama v kapsách začal nervózně přecházet po místnosti. „Ta hnusná hmota jenom roste a roste… a Trigger zrovna tak. A já jsem na to sám a nevím, co s tím.

	Není tu nikdo, kdo by mi poradil.“

	„A co tvoje teta?“ navrhla Andy. S hrůzou zírala na plechový kbelík v rohu místnosti. „Možná by mohla vymyslet, co s tím…“

	„Děláš si ze mě legraci? Ta mě neslyší. A ani mě nechce slyšet, rozumíš, nechce! Nemá mě ráda. Dokonce bych řek, že mě nenávidí. Jenom celý dny sedí u svých skládaček a vykládá voloviny tý protivný černý kočce.“

	„No dobře, teta teda ne,“ uklidňovala ho Andy. „A co doktor Forrest? Kdybys mu řekl, že…“

	„To určitě!“ zašklebil se Evan. „Ten by tak určitě uvěřil tomu, že Trigger roste, protože spolykal kus Zelený krve! Ten věří akorát tak svým žlázám a hormonům!“

	Evan sebou rozčileně praštil na pohovku. „Vůbec nikoho tu neznám, Andy. A těžko se můžu obrátit o pomoc na někoho, koho neznám. S nikým si o tom nemůžu ani promluvit.“

	„Kromě mě?“

	„Ano,“ řekl a zoufale na ni pohlédl. „Kromě tebe.“

	Dívka se posadila vedle něj na pohovku. „No dobře, ale co pro tebe můžu udělat?“ zeptala se váhavě.

	Evan vyskočil a zvedl z kouta kbelík se zelenou hmotou. „Vem si kus tohohle. Rozdělíme se.“

	„Cože? A proč to jednoduše nehodíš rovnou do popelnice?“ zeptala se.

	Nemohla od zelené hmoty odtrhnout oči. Látka už dosahovala až k okraji kbelíku.

	„Do popelnice? To nejde,“ řekl Evan rozhodně.

	„Co by to nešlo? Pojď, já ti ukážu, jak lehce to jde.“

	Natáhla ruku po držadle kbelíku, ale Evan ucukl.

	„A co když to zaplní popelnici a vyteče to ven?“ zeptal se. „Co když to pořád poroste?“

	Andy pokrčila rameny. „To nevím.“

	„A já si to navíc musím schovat,“ pokračoval Evan vzrušeně. „Jestli to skutečně způsobilo, že Trigger tak roste, budem to potřebovat jako důkaz. Chápeš? Abysme to mohli ukázat doktorům a tak. Aby ho potom mohli vyléčit.“

	„A nechceš radši zavolat policii?“ navrhla Andy zamyšleně.

	„To víš, to určitě!“ Evan obrátil oči v sloup. „Ty nám tak budou něco věřit! To tak! ‚Víte, seržante, my jsme to koupili v hračkářství a od té doby to pořád jenom přibývá a přibývá a našeho psa to proměnilo v obrovskou obludu.‘“

	„No dobře,“ připustila Andy. „Policii volat nebudeme.“

	„Pomůžeš mi teda?“ naléhal Evan. „Vezmeš si toho trochu?“

	„Tak jo,“ souhlasila neochotně Andy. „Ale fakt jenom trochu.“ Vstala a cestou ke dveřím se kbelíku opatrně vyhnula. „Hned jsem zpátky.“

	Za chvilku se vrátila s plechovkou od kávy.

	„Odlej mi sem.“

	Evan nechápavě zíral na plechovku.

	„To je všechno, co si vemeš?“ zvolal naříkavým tónem. Vzápětí se však ovládl a klidněji dodal: „No dobře. Každá pomoc dobrá.“

	Andy si sedla ke kbelíku na bobek a okrajem plechovky zajela do zelené hmoty.

	„Evane, podívej!“ vyjekla polekaně. Jako by ji odstrčila neviditelná síla, Andy zavrávorala, rozhodila rukama a překulila se na záda.

	„Co se děje?“ přispěchal k ní Evan.

	„Ono si to vtáhlo tu plechovku dovnitř,“ řekla polekaně dívka. Ve tváři se jí mísil strach s překvapením.

	„Úplně ji to vcuclo. Podívej.“

	Evan zíral do kbelíku.

	Nádobka zmizela pod zelenou hladinou.

	„Jak se to stalo?“

	„Jasně jsem cítila, jak mi to tu plechovku rve z ruky,“ pokračovala Andy třesoucím se hlasem. Poděšeně se naklonila nad kbelíkem.

	„To bych se na to podíval,“ řekl Evan odhodlaně a prudce zabořil do zelené hmoty obě ruce.

	„Jů,“ divila se Andy. „Páni, to je ale hustota!“

	„Máš pravdu. Saje to dovnitř,“ souhlasil Evan. „Jako kdyby mě to tahalo za ruce. Jé, to je ale příjemně teplý! Jako by to bylo živý.“

	„Evane, to neříkej!“ vykřikla hystericky Andy. „Jenom vytáhni ven tu plechovku, nic jinýho nedělej.“

	Evan musel vyvinout značnou sílu, aby nádobku dostal ven. Když ji vytáhl, byla po okraj plná Zelené krve.

	„Tady to máš.“

	„Musím si toho brát tolik?“ namítla neochotně Andy.

	K tomu, aby si nabízenou plechovku vzala, se příliš neměla.

	„Není to nadlouho,“ ujistil ji Evan. „Budeš to mít u sebe jen do ty doby, než vymyslíme lepší plán.“

	„Možná bysme to měli nacpat bratrům Beymerovým do těch jejich nevycválaných zobáků,“ navrhla Andy poťouchle a vzala si plechovku.

	„No jo, jenomže to oni by pak vyrostli ještě víc a my bysme si s nima už vůbec neporadili!“ pokoušel se vtipkovat Evan. „To není dobrej nápad.“

	„Ale fakt, dej si na ně bacha,“ varovala ho Andy.

	„Trigger je sice dneska ráno zahnal, ale oni se ti určitě budou chtít pomstít. Myslí si o sobě, že jsou ostří hoši, a chovají se podle toho. Mohli by ti fakt ublížit.“

	„Dík za povzbuzení,“ řekl Evan sklesle a snažil se sloupnout z dlaní malé lepkavé chuchvalce zelené hmoty a naházet je zpátky do kbelíku.

	„Než jsi přišel, dívala jsem se na video, na první díl Indiána Jonese. Nechceš se taky mrknout?“ chtěla ho povzbudit Andy.

	Evan schlíple zavrtěl hlavou. „Ne, dík. Já už radši půjdu. Když jsem odcházel, teta zrovna připravovala večeři, takže už mě asi čeká.“ Unaveně vzdychl.

	„Dovedu si to představit! Nějaký maso, hrobový ticho s mlaskáním a u toho všeho ta černá kočka. Tomu říkám báječná večeře!“

	„Chudáčku Evane!“ řekla Andy napůl žertem, napůl soucitně.

	Evan popadl kbelík, ze kterého přece jen asi třetina ubyla, a šel s Andy ke dveřím.

	„Když, tak mi po večeři ještě zavolej, jo?“ řekla na rozloučenou Andy.

	Evan přikývl. Dveře za ním zaklaply.

	Stačil ujít pouze několik desítek kroků, když před něj z křoví vyskočili bratři Beymerové a zastoupili mu cestu. Výhružně se rozkročili a jejich pohled nevěštil nic dobrého.
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	Evan zůstal stát na místě jako přikovaný a očima těkal z jednoho na druhého.

	Výrostci mlčeli, jen se na něj výsměšně šklebili.

	Vtom jeden z nich vytrhl Evanovi kbelík z ruky a hodil ho na zem. Nádoba s třesknutím dopadla na kraj chodníku a její medově hustý zelený obsah začal pomalu vytékat do trávy. Hmota přitom vydávala odporné mlaskavé zvuky.

	Evan zděšeně vykřikl, ale než stačil cokoliv říct, druhý z bratrů, Rick, mu zasadil dobře mířenou ránu na žaludek.

	Evan zavrávoral a snažil se popadnout dech. Od žaludku se mu bolest rozlila po celém těle.

	Ani nepostřehl pěst, která mu vylétla k obličeji. Dobře mířená rána mu dopadla přímo pod pravé oko.

	Zasténal bolestí a ruce mu bezvládně vylétly do vzduchu.

	V úderech se teď střídali oba bratři. Jeden z nich jím prudce smýkl za rameno, až se Evan rozplácl do vlhké, chladivé trávy.

	Tělo bolestí necítil, všechno kolem něj jako by zčernalo. Ještě zahlédl pár jiskřiček a pak ho zalila vlna malátné nevolnosti. Pevně sevřel víčka a mezi prsty ucítil vlhkou hlínu. Hlasitě lapal po dechu. Bolest v žaludku ne a ne ustoupit.

	Zdálo se mu, že se celá země kymácí, a zaťal prsty do hlíny ještě pevněji. Zřetelně cítil, jak mu hlína pomalu zalézá za nehty, jak mu zrnka písku rozdírají lůžka nehtů. Cítil tisíce ostrých jehliček, vystřelovaly mu z konečků prstů do bolestí zjitřeného mozku.

	Když se mu konečně podařilo zvednout hlavu, spatřil Andy, jak se nad ním sklání, zorničky doširoka rozevřené hrůzou.

	„Evane…“

	Slabě zasténal a pokusil se vzepřít oběma rukama, aby se posadil. Země se s ním však znovu zakymácela a on klesl zpátky na trávu.

	„Už jsou pryč?“ zeptal se přerývaně a křečovitě zavřel oči, aby přemohl závrať.

	„Rick s Tonym? Viděla jsem je, jak zdrhají, co jim síly stačí,“ řekla Andy a klekla si vedle něj. „Jseš v pořádku? Mám zavolat mámu?“

	Evan zkusil pomalu otevřít oči. „Jo, jsem. Ne. Já nevím.“

	„Co se tu proboha stalo?“

	Evan se prsty dotkl obličeje.

	„Au!“ Víčko i tvář měl obludně napuchlé a sebemenší dotek vyvolával pronikavou bolest.

	„To oni tě tak zbili?“

	„Buď to byli oni, nebo do mě nejspíš šťouchnul náklaďák,“ pokusil se o chabý vtip Evan a znovu zasténal bolestí.

	Po několika minutách, které mu připadaly jako věčnost, se mu konečně podařilo vstát. Zhluboka se nadechl a opatrně si ohmatával napuchlou tvář.

	„Nikdy v životě jsem se takhle nepral,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Nikdy.“

	„Tohle taky nevypadalo zrovna na normální rvačku,“ poznamenala Andy a soucitně na Evana pohlédla.

	„To teda ne,“ řekl hořce Evan a pokusil se zasmát.

	Rozbolavělý žaludek mu ale v něčem takovém rychle zabránil.

	„Tohle jim musíme oplatit,“ prohlásila odhodlaně Andy. „Nějaký způsob už vymyslíme. Tohle těm parchantům nemůže jen tak projít!“

	„Zatraceně! Podívej, Zelená krev!“ Evanovy oči sklouzly ke kbelíku.

	Nádoba ležela převržená v trávě a byla téměř prázdná. Zelená hmota vytvořila velkou hustou louži.

	„Ukaž, zkusíme to nandat zpátky,“ řekla Andy. „Doufám, že to neponičí trávník. Táta by se z toho normálně zbláznil, to by prostě nepřežil. Zahrada je jeho největší chlouba. Dokonce v tom soupeří se svým šéfem.“

	„Nejde to,“ řekl Evan a zasténal, jak se pokusil hmotu naráz zvednout. „Je to hrozně těžký, ani se to nehne.“

	„Tak to tam nandáme po hrstech,“ navrhla Andy.

	„No jo, jenže to nejde roztrhnout,“ zvolal Evan překvapeně. „Podívej!“

	Společnými silami se jim nakonec přece jen podařilo odtrhnout kus zelené hmoty od země a hodit ho do kbelíku. Ozval se odporný čvachtavý zvuk. Evan s Andy měli co dělat, aby od zeleného chuchvalce odtrhli ruce.

	„Lepí to jako ďas,“ řekla Andy a zatvářila se znechuceně.

	„A je to odporně teplý,“ zabručel Evan, když se mu konečně podařilo setřást zbytek hmoty z dlaní. „Jako by to chtělo člověku vcucnout ruce dovnitř!“

	„Vem to domů,“ řekla Andy a pohlédla k domu.

	V okně se objevila její matka a něco jí rukou naznačovala. „Já už musím na večeři.“ Zarazila se při pohledu na kamarádovu napuchlou tvář. „A normálně počkej, až si toho teta všimne.“

	„Ta si sotva něčeho všimne,“ mávl rukou Evan. Sehnul se a popadl rukojeť kbelíku. „A co uděláme s tímhle?“

	„Zítra to odnesem zpátky do obchodu,“ řekla Andy a dlouhými kroky se vydala k domu.

	„Cože?“

	„Jednoduše to odnesem tam, co jsme to koupili, ať si s tím poradí sami.“

	Evanovi se ten nápad zrovna dvakrát nezamlouval, jenomže zrovna nebyl ve stavu, aby o tom mohl diskutovat. Díval se za Andy, než zmizela ve dveřích domu.

	Pak teprve se vydal loudavými kroky k domovu. V hlavě mu hučelo a žaludek ho stále tupě bolel.

	Doma vklouzl postranním vchodem do garáže a kbelík se Zelenou krví schoval za kolečko opřené o zeď.

	Když už chtěl odejít, všiml si, že kbelík je znovu plný až po okraj.

	Zpropadeně, vždyť jsem toho přece u Andy nechal pořádný kus! zaklel v duchu. Když jsem odcházel, byly toho sotva dvě třetiny. Sakra práce!

	Bude pro to zřejmě muset ještě dneska večer najít nějakou větší nádobu, uvažoval horečně. Třeba tu má teta nějaký vědro nebo něco takovýho.

	Zatím se šel umýt, aby se mohl ukázat tetě. Kathryn stále něco kutila v kuchyni, vyběhl tedy nahoru, shodil ze sebe špinavé šaty a pečlivě se učesal. S napuchlou tváří těžko něco udělá.

	U stolu se do něj teta pustila.

	„Ty ses rval!“ Podezíravě si ho měřila přivřenýma očima. „Tak se mi zdá, že jsi pěkný neurvalec, úplně stejný jako tvůj táta! Ten si taky vždycky dovoloval na kluky, co byli dvakrát větší než on. V žádné rvačce nemohl chybět!“

	„Já jsem si na nikoho nedovoloval,“ bručel si pro sebe Evan a ukrojil si sousto hovězího.

	Kathryn už neřekla ani slovo, ale po celou dobu, co večeřeli, si prohlížela jeho opuchlou tvář, až to bylo Evanovi nepříjemné.

	Stejně jí je jedno, jestli mě to bolí nebo ne, myslel si v duchu hořce. Je jí úplně fuk, jestli jsem zraněný, myslí akorát na svou kočku.

	Na druhé straně ale byl tetě vděčný, že se nevyptává a že kolem toho nedělá zbytečný rozruch. Jiná teta by už určitě volala rodičům do Atlanty, aby jim všechno ohlásila a tak. Evan jí za to v duchu musel vyslovit uznání.

	No, vlastně… tahle teta tam zavolat nemůže, napadlo ho vzápětí, protože stejně vůbec neslyší, co jí kdo ve sluchátku říká, takže to vlastně žádná zásluha není. Cítil, jak jeho vděčnost rapidně poklesla.

	Dojedl poslední kousek bifteku. Vlastně to bylo docela dobrý, až na tu zeleninu.

	Tíživé ticho ho přinutilo myslet opět na svůj problém – na Zelenou krev.

	Neměl by o tom říct tetě?

	Mohl by to napsat na kousek papíru v několika větách.

	Cítil, že by se mu ulevilo, kdyby se do toho zapojil někdo dospělý, kdo by si s tím věděl rady líp než on.

	Jenomže tohle není případ tety Kathryn, rozhodl se vzápětí.

	Je přece tak divná. Vůbec by to nepochopila. A stejně by nevěděla, co s tím. A čertví, jestli by jí to vůbec zajímalo.

	Andy měla pravdu. Odnesou to zítra zpátky do obchodu. Zkrátka a dobře to vrátí a konečně se toho zbaví.

	Ale mezitím na to bude muset najít nějakou nádobu, ve které by to vydrželo do zítřka.

	Evan počkal, dokud neslyšel, že teta šla spát. Bylo krátce po desáté. Pomalu sestoupil po schodech do přízemí a zamířil do garáže.
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	Noc byla chladná a hvězdy svítily neobyčejně jasně.

	Cvrčení cikád vytvářelo rovnoměrnou zvukovou kulisu, nemusel se tedy bát, že v nočním tichu nadělá příliš hluku.

	Jak se kradl k vratům garáže, kužel světla z jeho baterky klouzal po venkovní zdi domu a v jejích výklencích dával vyniknout podivně tvarovaným stínům.

	Když vstoupil do tmavé garáže, měl dojem, jako by podél zadní stěny něco cupitalo. Jako by cosi přeběhlo napříč garáží.

	Zřejmě suchý list v průvanu, napadlo ho.

	Nervózně přejížděl baterkou po místnosti, až konečně našel kolečko, za které schoval Zelenou krev. Shýbl se a nahmatal kbelík. Svazek paprsků z baterky přeběhl po stropě a odhalil spoustu pavučin. Pohyblivé stíny na stěnách dodávaly místnosti nádech tajemného sklepení.

	Ještě abych se tak začal bát! říkal si v duchu Evan.

	Konečně nádobu vytáhl. Namířil baterku na kbelík a úžasem vydechl.

	Zelená hmota už přesahovala přes okraj a lehce se třásla jako sulc.

	Přibývá to rychlejc než předtím! uvažoval v duchu.

	Musím pro to najít nějakou větší nádobu. Aspoň na dnešní noc, pak už se toho zbavíme.

	Kbelík byl teď už tak těžký, že ho v jedné ruce neunesl. Evan si tedy strčil baterku pod paži a popadl rukojeť oběma rukama. S námahou se vydal ke dveřím.

	Cestou podél tmavého domu musel dávat pozor, aby přetékající hmotu nevybryndal. Než zamířil do sklepa, zastavil se na chvíli u domovních dveří a několik minut tiše naslouchal zvukům v domě.

	U dřevěných dvířek vedoucích ke schodišti dolů do sklepa opatrně položil kbelík na linoleum a zašátral po vypínači. Škvírami mezi prkny zahlédl slabou záři, jak se kdesi dole pod schodištěm rozsvítilo.

	Jestli vůbec někde najde nádobu na Zelenou krev, uvažoval horečně, tak jedině ve sklepě. Určitě tam bude něco, v čem by ten zatracený sliz mohl aspoň do rána nechat.

	Otevřel dveře a s baterkou v podpaží a s kbelíkem v obou rukách opatrně sestupoval po schodech dolů. Ramenem se přitom opíral o zeď, aby neztratil rovnováhu.

	Když jeho oči konečně přivykly slaboučkému osvětlení, zjistil, že sklep tvoří jediná rozsáhlá místnost s nízkým stropem. Zdi byly vlhké a ve skomíravém světle baterky se matně leskly. V místnosti se bez ladu a skladu povalovaly kartónové krabice a svázané ročníky starých časopisů. U stěn stálo několik kusů starého nábytku, částečně zakrytých potrhanými prostěradly a povlečením.

	Když došlápl z posledního schodu na vlhkou podlahu sklepení, cosi se mu nepříjemně otřelo o tvář.

	Evan se lekl a z hrdla se mu vydral přidušený výkřik.

	Upustil kbelík a rukama si začal zoufale stírat hustou vrstvu pavučin, které jako by ho obetkaly ze všech stran.

	Suchá vlákna se mu lepila na kůži a po chvilce ucítil pavučinu i v puse.

	Vzápětí si ale uvědomil, že to, co se mu pohybuje po tváři, není pavučina, ale něco mnohem živějšího.

	Veliký pavouk pobíhal sem a tam se značnou rychlostí a v jednu chvíli mu dokonce vlezl pod triko.

	Evan se otřásl odporem. Počkal, až bude mít pavouka opět na tváři, nadechl se a mohutným fouknutím ho shodil. Zahlédl, jak chlupaté tělíčko letí vzduchem kamsi do tmy, ale ještě pořádnou chvíli se nemohl zbavit dojmu, že na tváři stále cítí lechtivé doteky pavoucích nohou.

	Znovu se otřásl. Srdce mu bouchalo jako splašené, a když se odlepil od zdi, měl podivně stísněný pocit, jako by ho tma hrozila pohltit, jakmile udělá ještě několik kroků.

	Soustředěně pátral očima v dřevěných policích u zadní stěny sklepa, která se topila ve tmě, když vtom zakopl o cosi na podlaze.

	„Uh!“ V pádu ještě v poslední chvíli stačil dát ruce před sebe. Dopadl na cosi měkkého, co mělo až příliš povědomé tvary.

	Lidské tělo!

	Někdo tu pod ním leží!

	Klid, Evane! snažil se zoufale zklidnit zběsilé myšlenky, které se mu honily hlavou. Hlavně klid!

	Celý rozechvělý se pomalu vydrápal na nohy.

	Ležícím předmětem byla stará krejčovská panna zabalená v dekách, patrně Kathrynina figurína, když ještě pracovala jako švadlena.

	Evan figurínu nedbale odvalil z cesty a dál soustředěně hledal ve vzdáleném koutě sklepení. Tady přece musí něco být! Stačila by jakákoliv větší nádoba, než je tenhle kbelík, říkal si s nadějí.

	Náhle ve tmě zahlédl nejasný obrys jakéhosi velkého tmavého předmětu, stojícího na pracovním stole u zdi.

	Když se přiblížil ke stolu, zjistil, že je to staré plechové umyvadlo s otlučeným dnem. Výborně! Přesně něco takového hledám, zaradoval se v duchu. Ten zelený sliz tedy nechá přes noc tady v umyvadle.

	S hlasitým heknutím zvedl kbelík na stůl. Svaly na břiše ho pořád ještě bolely od ran, které dostal od Beymerových, takže musel chvíli počkat, než ho bolest přejde.

	Teprve po několika minutách překlopil obsah kbelíku do umyvadla. Hustá zelená hmota se vyvalila z kbelíku jakoby neochotně a líně a do umyvadla pleskla s odporným čvachtnutím.

	Evan odložil kbelík stranou a zblízka pozoroval, jak se sliz pomalu roztéká po plechovém dně. Když se hladina ustálila, s překvapením zjistil, že umyvadlo je téměř zpoloviny plné.

	„Jak rychle jenom ta zatracená kaše může růst?“ mumlal překvapeně.

	Právě se natahoval, aby do hmoty šťouchnul prstem, když zaslechl kočičí mňouknutí. Ani se nestačil otočit a už mu na ramena skočil černý stín – kočka Sarabeth!

	Evan překvapeně vyjekl a leknutím ztratil rovnováhu.

	Zmateně zavrávoral, a než se stačil vzpamatovat, dopadl dlaněmi přímo doprostřed zelené hmoty v umyvadle.
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	Zelená hmota náraz trochu ztlumila, ale Evan se zabořil hluboko pod povrch. Kočka vydala nový srdceryvný nářek a tiše mu seskočila z ramen na podlahu.

	Pokusil se ruce vytáhnout, ale výsledek byl ten, že znovu zavrávoral a zabořil se ještě hlouběji. Lepkavá látka ho vtahovala dovnitř s překvapivou silou.

	Evan nevycházel z úžasu. Ještě pořád jako by mu nic nedocházelo.

	Stál ve sklepě, připoutaný, či spíš přilepený k plechovému umyvadlu, ruce po lokty zabořené do zeleného slizu. Nemohl dělat vůbec nic. Zelená hmota se navíc začala chvět a s tichým bubláním se nadouvala.

	Evanovi na čele vyrazily kapky potu. Nemohl se ani pohnout. Pozoroval jen, jak se ta zelená masa blíží k jeho obličeji. Jestli se něco nestane, tak se tu udusí!

	Začala se ho zmocňovat panika.

	Ta odporná hmota ho chce zřejmě pohltit!

	Náhle se mu po celém těle rozlila zvláštní horkost. To teplo vycházelo z tvárného materiálu, v němž byl uvězněný.

	Zatraceně! Co má teď dělat? Evan v duchu zuřil jak podrážděný býk a nejvíc proklínal chvíli, kdy vstoupili do Wagnerova hračkářství.

	Trčí tady jako svatej na mostě! A ten hnusnej sliz ho snad nakonec schlamstne!

	Co o tom asi budou zítra psát noviny? prolétlo mu hlavou. ‚Chlapec pohlcen zelenou hmotou‘ nebo ‚Tragická událost ve sklepě nic netušící důchodkyně‘?

	Ne!

	Přibývající hmota mu nyní dosahovala až k bradě.

	Evan natáhl krk a co nejvíc vztyčil hlavu.

	Nadlouho to však nevydrželo. Zelená krev byla nekompromisní. Pozvolna mu začala pokrývat tvář.

	Evan sebou zoufale házel sem a tam ve snaze vykroutit se z pevného sevření. Ztěžka přitom oddychoval a z hrdla se mu tu a tam ozvalo přerývané chrčení.

	Sotva se mu podařilo dostat se o malý kousek ven, hmota po něm hned chňapla a vtáhla ho zpátky a on byl uvězněný stejně jako předtím. Navíc pokaždé mohutně nabyla, takže na tom byl po každém takovém pokusu o něco hůř.

	V jednu chvíli se mu aspoň podařilo nahmatat rukama okraje umyvadla. Vší silou je popadl a snažil se za ně vzepřít nahoru a vymanit se ze strašlivého sevření.

	Odkudsi ze středu zelené masy však jako by stále znovu a znovu vystřelovala podivná síla, která ho táhla zpátky. Síla, která usiluje o jeho život!

	Musíš nahoru, nahoru! vysílal zoufalé signály jeho mozek, ale zelená hmota se kolem něj rozrůstala s děsivou rychlostí.

	„Ne!“ stihl ještě zařvat, když se mu lepkavé teplo rozlilo kolem spánků.

	„Ne!“

	V hlavě mu hučelo a všude kolem se ozývaly ty odporné mlaskavé zvuky, jak se ho zelený sliz pokoušel vsát dovnitř do svého lepkavého nitra.

	Proboha! Už klesá dolů!

	Už mě to dostalo, uvědomil si rezignovaně Evan, zcela ochromený bezednou hrůzou.

	V tu chvíli věděl, že teď už je po všem.
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	„Ne!“ Evan zaječel ze všech sil.

	Hustá hmota mu bublala kolem hrdla a jakási podivná síla ho stahovala dolů.

	„Ne!“

	V posledním mocném záchvatu, kdy se všechny jeho svaly naráz vzepjaly k nadlidskému výkonu, nebo možná v poslední křeči, která bývá nejzazší spásou tonoucích a která jim umožní zmobilizovat poslední zbytky sil ochabujícího těla, v tomto posledním záchvěvu vůle se Evan ještě jednou vzepřel za okraje umyvadla.

	Kdesi na pokraji mdlob, na pomezí téměř úplného bezvědomí ještě ucítil, jak cosi, co ho dosud pevně svíralo, povolilo.

	Ano! Zprvu neznatelně, avšak postupně stále víc jako by se trhaly další neviditelné nitky a Evan cítil, že je silnější než ona neznámá síla, vycházející ze zeleného bublajícího slizu, který ho ještě před okamžikem hrozil pohltit.

	Ještě poslední vzepětí a bude volný!

	S úlevným povzdechem klesl bezvládně na vlhkou podlahu. Několik dlouhých minut nebo možná dokonce desítek minut ležel nehybně tváří přitisknutý na chladivý beton a čekal, až se aspoň trochu vzpamatuje. Byl k smrti unavený.

	Když konečně vzhlédl, uviděl Sarabeth, jak sedí asi dva metry od něho a prohlíží si ho žlutýma pichlavýma očima. Zdálo se mu, jako by v té dravčí tváři zahlédl jakýsi náznak uspokojení.

	Následující ráno, po noci plné děsivých snů, se Evan probudil rozlámaný a nevyspalý. Celé tělo ho bolelo.

	Vzpomněl si na rvačku a na přízrak uplynulé noci a otřásl se odporem. Ani se mu nechtělo věřit, že se to skutečně stalo. Že stačilo tak málo a mohl se v husté zelené hmotě utopit.

	Dolů do kuchyně si s sebou vzal žlutý linkovaný blok a tlustou fixu.

	„No vida,“ přivítala ho Kathryn a položila před něj misku s ovesnou kaší. „Dneska po ránu vypadáš jako myš, se kterou si nejmíň půl hodiny hrála kočka.“ Zazubila se a zavrtěla přitom hlavou.

	„Kočku mi ani nepřipomínej,“ zabručel Evan. Odstrčil misku s jídlem a ukázal na poznámkový blok.

	„Ať ti nevystydne kaše,“ napomenula ho Kathryn a natáhla ruku, aby misku přistrčila zpátky. „Potřebuješ hodně vitaminů a v tomhle je navíc spousta vlákniny.“

	„Já ti na tu pitomou vlákninu kašlu,“ odsekl tiše Evan.

	Věděl, že kdyby ho teta slyšela, nikdy by si něco podobného nedovolil říct. Znovu ukázal na blok a začal do něj psát.

	To upoutalo tetinu pozornost, takže obešla stůl a zvědavě mu nahlížela přes rameno. Evan psal velkými tiskacími písmeny:

	MÁM PROBLÉM. POTŘEBUJU TVOJI POMOC. UMYVADLO VE SKLEPĚ JE PLNÉ ZELENÉ KRVE, KTERÁ POŘÁD PŘIBÝVÁ, A JÁ TO NEUMÍM ZASTAVIT.

	Položil fixu a přidržel jí zprávu blízko u obličeje.

	Jak nad ním stála a opírala se o opěradlo jeho židle, pozoroval zespoda její tvář. V ranním slunci vypadala ještě bledší než jindy. Najednou mu teta připadala strašně stará. V mrtvolně nehybné tváři jako by žily pouze její jasné modré oči. Vypadaly jako dvě zapadlá jezírka plná života, která stáhla všechnu vodu z okolní krajiny k sobě, takže ve vyprahlé tváři už nezbylo nic než suché vrásky a rýhy.

	Tyhle dvě oči teď přejížděly po vzkazu sem a tam.

	Tetiny rty se pevně semkly soustředěním. Vzápětí se však roztáhly do širokého úsměvu. Kathryn pohodila hlavou dozadu a rozesmála se na celé kolo.

	Evana její reakce doslova šokovala. Nervózně se zavrtěl a vyskočil ze židle. Když mu teta k tomu všemu ještě dala přátelskou herdu do zad, nezmohl se překvapením ani na slovo. Jak se tomu může takhle smát?

	„Nedělej si legraci ze starý báby!“ vykřikla rozjařeně a zavrtěla hlavou. „Měla jsem dojem, že jsi spíš melancholický typ, jako byl tvůj táta, ale teď vidím, že jsem se mýlila. Takovéhle triky a praštěné fóry! Toho by on nebyl nikdy schopný, ten byl vždycky tak zoufale vážný!“

	„Proboha, mě tyhlety tvý zatracený žvásty vůbec nezajímají!“ zařval Evan jako nepříčetný a praštil blokem o stůl.

	Tetou otřásl ještě zběsilejší záchvat smíchu. Ani si nevšimla, že na ni Evan zírá se zaťatými pěstmi a s hněvem v očích.

	„Zelená krev! Kdo to kdy viděl! Ten má ale fantazii!“ zajíkala se teta smíchy a utírala si kapesníkem slzy.

	Avšak najednou jako by její tvář zkameněla a smích byl ten tam. Teta rychle chňapla po Evanovi a vytáhla ho za ucho o dobré čtyři palce.

	„Já jsem tě varovala,“ šeptala sípavě. „Varovala jsem tě, abys byl opatrný!“

	„Jau!“

	Evan vykřikl bolestí a teta ho pustila. Oči jí žhnuly jako dva uhlíky.

	Rychle pryč, blesklo hlavou Evanovi, jak si mnul bolavý ušní lalůček. Otočil se a rychle vyběhl z kuchyně. Schody bral po třech a ve svém pokoji se opřel zády o dveře a ztěžka oddychoval. Tohle mu ještě tak chybělo!

	Já to věděl, říkal si a v duchu litoval, že o tom tetě řekl.

	Je to jenom stará bláznivá bába!

	Měl jsem ji vzít dolů do sklepa a všechno jí ukázat, napadlo ho. Šaty, které měl včera na sobě, hodil vztekle na podlahu.

	Ale co, tomu by se asi taky jenom smála.

	A mě to včera málem stálo život, pomyslel si a ještě teď se při té vzpomínce otřásl.

	Teta mi taky nepomůže, uvědomil si zničeně. Jeho situace je den ode dne horší.

	Na světě byla v tuto chvíli jediná osoba, na kterou se mohl spolehnout. Andy.

	Třesoucím se prstem vytočil číslo.

	„Ahoj, mělas pravdu,“ spustil, aniž by ji pustil ke slovu, „musíme to odnýst zpátky do obchodu?“

	„No jo, ale jestli to vůbec unesem,“ řekla pochybovačně Andy. „Tu hroudu, cos mi včera dal, mi byl čert dlužnej! Z plechovky to dávno vylezlo, teď už se to pomalu nevejde ani do obrovskýho uhláku, co máme u kotle na vodu.“

	„A co velký igelitový pytle na odpadky? Kdybysme jich vzali několik, snad by se to do nich vešlo, co říkáš?“

	„Můžem to zkusit,“ souhlasila Andy. „Je to navíc pěkně odporný. Z těch zvuků, co to furt vydává, je mi fakticky nanic. A ke všemu to lepí jak blázen.“

	„Mně něco povídej!“ zabručel Evan a vzpomněl si na včerejší noc. „Já jsem si v tom pěkně zaplaval.“

	„Cože?“ divila se Andy. Najednou ale začla být neklidná. „Nebo víš co? Povíš mi to později. V tom krámě otvírají, myslím, v deset. Takže bychom se mohli sejít u nás na rohu tak za dvacet minut, co říkáš?“

	„Domluveno.“ Evan zavěsil a klusal do garáže pro pytel na odpadky.

	

	

	Andy se objevila s obrovským pytlem omotaným kolem řídítek kola. Evan šel vedle ní pěšky. Igelitový pytel s jeho přídělem byl obludně vydutý a tak těžký, že ho musel vléct po chodníku. Uzvednout ho rozhodně nedokázal.

	„Už to z toho umyvadla málem teklo ven,“ vyprávěl Andy a funěl přitom námahou, jak se pokoušel přetáhnout pytel přes obrubník. „Bojím se, aby to ten igelit neroztrhlo.“

	„Už je to jenom dva bloky,“ uklidňovala ho Andy a snažila se, aby její hlas zněl přesvědčivě.

	Vtom u chodníku zastavilo auto. Z okna se vyklonil rozesmátý dlouhovlasý mladík a zašklebil se na ně. „Co máte v tom pytli? Mrtvolu?“

	„Jenom odpadky,“ odsekl Evan.

	„Škoda,“ křikl bujaře mladík a byl ten tam.

	„Jo, odpadky, to určitě,“ bručela posměšně Andy.

	U obchodního centra se kolemjdoucí co chvíli zastavovali a civěli na podivnou dvojici vlekoucí dva obrovské baňaté pytle.

	„Dobrý den,“ pozdravila Andy paní Winsleyovou, která právě vyšla z obchodu se zeleninou. „Sousedka,“ vysvětlila Evanovi. „Viděls, jak zírala? Jsem si jistá, že mě naši budou večer vyslýchat taky.“ Andy se kysele usmála.

	Konečně se dovlekli k dalšímu bloku. Zbývalo jim už jen přejít ulici a zabočit do průjezdu.

	Zůstali však stát s otevřenými ústy uprostřed silnice.

	Krámek v průjezdu měl výlohu i dveře zabedněné tlustými prkny a na velkém kartonu na dveřích bylo fixem napsáno: PRODEJNA ZRUŠENA.
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	Evan byl tak zničený z toho všeho, že nedbal nápisu a začal zuřivě bušit na dřevěné bednění.

	„Otevřete! Hej – otevřete někdo!“

	Ticho.

	Zkusil tedy zabouchat znovu.

	Nic.

	Nakonec musela Andy rozlíceného a zdrceného Evana odtáhnout od obchodu násilím.

	„To máte marný,“ křičela na ně přes ulici nějaká žena.

	„Už je to zavřený několik dní, je to tam napsaný. Majitel to prodal, protože neměl na nájem.“

	„No to je výborný,“ soptil Evan a zuřivě uhodil pěstí do cedule.

	„Evane, nech toho,“ snažila se ho uklidnit Andy. „Akorát se zraníš.“

	„To je paráda! Oni si to klidně zavřou a my jsme nahraný! Co teď?“ křičel Evan. „Máš snad nějakej další báječnej nápad, kam s tím hnusem?“

	Andy pokrčila rameny. „Teď je zas řada na tobě, abys vymyslel něco úžasnýho.“

	Evan si zdrceně povzdychl. „Moh bych to dát Kathryn a říct jí, že to je hovězí. Ona by to tím svým nožem aspoň rozřezala na kousky.“

	„Možná by ses měl napřed trochu uklidnit, než začneš něco vymejšlet,“ Andy mu chlácholivě položila ruku na rameno. „Tohle teda rozhodně není úplně to pravý.“

	Chvíli zamyšleně pozorovali odpadkové pytle ležící na zemi. Zdálo se jim, že se pytle hýbou – nepatrně se natahovaly a opět smršťovaly, jako by ta zelená masa uvnitř dýchala!

	„Pojďme zpátky k nám,“ rozhodl nakonec Evan. „Třeba nás cestou něco napadne.“

	Cesta ke Kathrynině domku byla nekonečná. Slunce se mezitím vyhouplo vysoko na oblohu a z Evana pot jenom lil. Jako by to všechno nestačilo, udělaly se mu puchýře na rukou a rozbolela ho hlava.

	„Tak, a co teď?“ zeptal se bezbarvým hlasem, když usedl do chladivého stínu garáže.

	Andy opřela kolo o rozevřená vrata a rozhlédla se po garáži. Ukázala na velký hliníkový barel v rohu místnosti. „A co tohle? To vypadá docela pevně.“ Přešla k nádobě a odklopila víko. „A je to naštěstí prázdný.“

	„Tak dobře,“ souhlasil chabě Evan a utřel si čelo do rukávu trička.

	Andy vyklopila obsah svého pytle do barelu. Když hmota dopadla na dno, dívka si bezděky zacpala uši a slabě se otřásla.

	Společně s Evanem pak popadli druhý pytel a táhli ho k barelu. „Je to jak cent,“ supěl Evan, když pytel zvedali. „Určitě je to mnohem těžší než předtím.“

	Obě zelené masy se spojily s hlasitým mlasknutím, ze kterého jim přeběhl mráz po zádech. Zelená hmota se vzápětí nafoukla, jako by jí nádoba byla příliš těsná a jako by chtěla vyskočit ven.

	Evan přiskočil, zaklapl víko barelu a zastrčil obě západky. Úlevou si oddychl.

	„Jé!“ vyjekla vzápětí Andy.

	Oba zděšeně zírali na barel. Měli pocit, že se každou chvíli rozletí na tisíc kousků. Nádoba se nepatrně chvěla, jako by uvnitř zadržovala nesmírné napětí.

	„Co teď?“ zeptal se rozčileně Evan.

	Než mohla Andy odpovědět, zahlédli Kathryn, jak sestupuje z kuchyně na dvůr. Chvíli se rozhlížela, až je zahlédla v otevřené garáži. „Evane – mám pro tebe dobrou zprávu!“ zavolala.

	Evan s Andy krátce pohlédli na barel a rozběhli se ke Kathryn. Teta držela v ruce nažloutlý papír. Telegram.

	„Máma si pro tebe přijede dneska odpoledne,“ řekla s širokým úsměvem na tváři.

	Bude určitě šťastná, až se mě zbaví, napadlo v první chvíli Evana.

	Vzápětí však tuhle myšlenku zaplašil a vyskočil radostí. Radostnější zprávu ještě nikdy nedostal!

	„Vypadnu odsud!“ prozpěvoval si, když teta zmizela zpátky v kuchyni, a běhal po dvoře jako splašený. „Vypadnu ó-odsud, vy-ý-pá-a-dnů o-ó-dsůd!!!“

	Na Andy bylo vidět, že jeho radost nesdílí.

	„Necháš tu tetě pěknej dáreček, to se musí nechat!“

	Ukázala na barel.

	„To je mi jedno. Hlavně že odsud konečně vypadnu!“ opakoval Evan jako nepříčetný a pokračoval v poskakování.

	„Nemyslíš, že bysme o tom měli konečně někomu říct?

	Myslím o Zelený krvi? Nebo s tím něco udělat, ještě než odjedeš?“

	Evan byl však tak rozradostněný, že na to nehodlal ani pomyslet. „Hej Triggere!“ křičel a hnal se k výběhu.

	„Triggere! Pojedeme domů, kámo!“

	Otevřel vrátka v plotě a ztuhl.
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	„Proboha, Triggere!“

	Pes, který se k němu lísal, vypadal sice jako Trigger, ale velký byl jako poník! Jenom od včerejška se musel zvětšit aspoň dvakrát!

	„To snad ne!“ Evan nevěřil vlastním očím.

	Trigger na něj radostně vyskočil a pokusil se o něj opřít předními tlapami. Evan se bezmocně svalil na záda.

	„Sakra, stůj!“ poručil psovi.

	Zatímco se škrábal na nohy, Trigger už byl v půli dvorku a mířil rovnou na ulici. Uši mu v běhu divoce vlály.

	„To je neuvěřitelný!“ vyjekla Andy a zběsile si mnula oči, aby líp viděla. Nic to ale nepomohlo, a tak jen strnule zírala na obrovské zvíře ženoucí se ze dvorku pryč. „To je ale obluda!“

	„Musíme ho chytit!“ křičel Evan. „Takhle by mohl někoho zranit.“

	„Triggere! Triggere – k noze!“

	Evan se rozběhl poněkud vrávoravě a hlas mu téměř přeskakoval. U garáže však zakopl o Andino kolo, ztratil rovnováhu a v letu vrazil do lesklého hliníkového barelu. Rozplácl se přímo přes vršek nádoby.

	„Ne!“ zaječela Andy.

	Pak jenom bezmocně přihlížela, jak se barel s Evanem převrátil na příjezdovou cestu. Nádoba zařinčela a kovové víko odskočilo.

	Masa zeleného slizu se vyvalila ven.

	Proboha!

	Všechno, co tak pracně nacpali do barelu, bylo teď venku a valilo se to stále dál. Zelená hmota jako by se podobala živému organismu!

	V jednom okamžiku to vypadalo, jako by se mokvající sliz na chvíli zastavil. Vzápětí se však zformoval do tvaru, který matně připomínal vztyčenou postavu! Celou akci doprovázely odporné mlaskavé a čvachtavé zvuky.

	Obě děti strnuly v tiché hrůze a s otevřenými ústy zíraly, jak se obrovská zelená masa probouzí k životu, jak se z ní stává živý tvor, který se protahuje a rozhlíží kolem sebe.

	Náhle se ta podivná bytost, hlasitě mlaskajíc, začala pomalu sunout směrem k Evanovi, který dosud ležel rozpláclý u barelu.

	První se vzpamatovala Andy a zaječela: „Vstávej, Evane! Uteč! Jde rovnou po tobě!“
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	„Neeeee!“

	Evan, hrůzou téměř ochromený a zbavený veškeré soudnosti, ze sebe vydal nelidský skřek a mrskl sebou stranou z bezprostředního dosahu zelené obludy.

	„Utíkej, Evane!“ křikla Andy a hnala se k němu. Podala mu ruku, aby mohl vstát. „Ono je to živý! Pojď pryč! Utíkej!“

	Zelená masa se přisála na zeď garáže, vztyčila se podél ní a zůstala tak chvilku nehybně stát. Vypadalo to, jako by na zdi byl přilepený plastický reliéf. Po několika vteřinách se však zelená hmota odloupla a překvapivě rychle se začala pohybovat směrem k Andy a Evanovi. Pružně poskakovala stejně jako ten první den, kdy si ji přinesli z obchodu.

	„Pomoc! Pomoc!“

	„Prosím vás – pomozte někdo!“ křičela Andy a spolu s Evanem utíkali po příjezdové cestě na ulici.

	Sotva popadali dech, ale nohy měli jako z olova. Hnali se prostředkem ulice a řvali, až z toho úplně ochraptěli.

	„Pomoc! Proboha, pomozte! Pomoc!“

	Srdce Evanovi bilo jako o závod. Ve spáncích mu hučela krev.

	Když se otočil, viděl, že Zelená krev – teď už vlastně obluda se zelenou krví v žilách – je jim stále v patách.

	Masa nabírala čím dál větší rychlost, už se převalila z příjezdové cesty před Kathryniným domkem na ulici a hnala se podél živých plotů za nimi. Při každém poskočení vydávala čvachtavé zvuky, které se dětem zadíraly až do morku kostí.

	Plop. Plop. Plop.

	Evan ještě zahlédl, jak zelená hmota pohltila nepozorného vrabce, který jí nestačil uskočit z cesty.

	„Proboha!“ vyjekl zoufale a otřásl se odporem. Ptáček v poslední křeči zběsile mával křidýlky, ale nebylo mu to nic platné, už neměl žádnou šanci. Vmžiku zmizel kdesi v útrobách zelené příšery.

	Plop. Plop. Plop.

	Náhle v místě, kde se ulice trochu stáčela, Zelená krev změnila směr a vydala se přes trávník, aby si Evana s Andy trochu nadběhla. Na trávě po ní zůstávaly chomáče pěny a bílého slizu.

	„Je to živý! Ono je to živý!“ křičela zoufale Andy a tiskla si dlaně na tvář. Přestože jí srdce divoce bilo, krve by se v ní nedořezal. „Můj Bože – ono to oživlo!“

	„Co teď? Co budem dělat?“ Evan nepoznával svůj hlas. Zachvátila ho panika.

	„Už nás to dohání!“ řvala zoufale Andy. „Dělej, poběž!“ pobízela Evana, ačkoliv ten utíkal, co mu síly stačily.

	Náhle se z chodníku ozval čísi hlas: „Hej – co se to tady děje?“

	„Co?“ Evan se překvapeně zarazil. Na chodníku se na ně zubili bratři Beymerové, na obou tvářích stejný drzý výraz jako vždycky.

	„A hele, můj oblíbený pytel na boxování,“ uchechtl se jeden z Beymerů a pohrozil Evanovi pěstí.

	Pak oba zamířili směrem k Evanovi a Andy, kteří zůstali celí zkoprnělí stát, neschopní ze sebe vydat ani hlásku.

	Vtom oba výrostci strnuli a jejich úsměv se proměnil ve škleb plný děsu. S ústy dokořán svorně civěli na gigantickou zelenou masu, která se s odporným čvachtáním valila přímo na ně.

	„Bacha!“ zařval Evan.

	„Zdrhejte!“ přidala se Andy.

	Oba bratři však byli příliš vyděšení na to, aby pohotově reagovali. S vyvalenýma očima zírali bez hnutí vstříc své záhubě. Posledním pohybem, který ještě stačili udělat, bylo, že v obranném reflexu vymrštili ruce před sebe.

	Plop. Plop. Plop.

	Evan zavřel oči. Když obluda narazila do dvojčat, zaslechl pouze tupý úder.

	„Au!“

	„Ne, to nééé!“

	Výrostci vykřikli a bezvládně rozhodili rukama, jak je zelená masa začala soukat do sebe.

	„Pomoc! Proboha, pomozte!“ ječeli hrůzou a jejich těla se svíjela v křečích. Jejich zoufalá snaha vyprostit se ze strašlivého sevření však byla marná.

	Proti síle, která je obemkla, neměli šanci. Příšera je obalila zeleným slizem od hlavy až k patě a za chvíli uprostřed silnice stála beztvará zelená masa živé hmoty, která se křečovitě mrskala ze strany na stranu.

	Nakonec je příšera pohltila celé hlasitě mlaskajíc a oni zmizeli kdesi v hlubinách jejích útrob.

	Andy si zakryla oči. „Proboha, to je odporné,“ blábolila jako v transu a cítila, jak se jí zvedá žaludek.

	Evan v tiché hrůze jenom nasucho polkl, na víc se nezmohl.

	Náhle se zelená masa přestala cukat. Ozývaly se jen ty strašlivé zvuky, které byly čím dál tím hlubší, jak Beymerové pozvolna postupovali trávicím ústrojím obludy stále hlouběji dovnitř.

	Evan cítil, že se mu hrůzou podlamují kolena. Zelená obluda se napřímila, několikrát poskočila na místě a pak se vydala rovnou k nim.

	Andy s Evanem hrůzou vytřeštili oči. V panickém děsu, který jim zamlžoval mozek, nevěděli, kudy se vydat. Nakonec vyrazili zpátky k tet inu domu.

	„Musíme se rozdělit!“ křičel Evan. „Za oběma běžet nemůže!“

	Andy se k němu obrátila s hrůzou ve tváři. Chtěla něco zakřičet, ale nevydala ze sebe ani hlásku.

	„Rozdělme se!“ hulákal Evan přeskakujícím hlasem.

	„Ale to přece…“ zajíkla se Andy.

	To už byli zpátky u domu a než stačila větu dokončit, domovní dveře se rozlétly a na prahu se objevila teta Kathryn.

	„Co to tu děláte? Co je to?“ zakřičela přísně. Když ale uviděla tu zelenou hrůzu, sevřela křečovitě rám dveří a v očích se jí objevil strach.

	Zelená hmota se valila přímo ke vchodu.

	Kathryn nechápavě rozhodila rukama. Zůstala stát na prahu jako zkamenělá, jako by se za těch pár vteřin úporně snažila pochopit, co se vlastně děje. Pak se otočila a vmžiku zmizela v domě. Domovní dveře však nechala otevřené…

	Plop. Plop.

	Zelená příšera se zastavila na prahu a několikrát poskočila na místě, jako by váhala, má-li se vydat dovnitř.

	Evan s Andy se krčili za keřem na trávníku a snažili se popadnout dech.

	Obluda vypadala jako obrovská neforemná hrouda zeleného rosolu, který se neustále třásl. V poledním slunci byla téměř průhledná, zelený sliz jenom zčásti zakrýval pulzující vnitřnosti. Evan s Andy zahlédli uvnitř bratry Beymerovy, za tlustou vrstvou hmoty vypadali jako nabobtnali utopenci s rozežranými údy a bez tváří. Nebyl to pěkný pohled. Andy cítila, že má žaludek až v krku. Kdyby se nebála, že na sebe upozorní, určitě by už dávno zvracela hnusem… Takhle však měla útroby sevřené strachem až téměř ke křeči.

	Zelená obluda se náhle rozkývala a zmizela v domě.

	Za chvíli Evan s Andy zaslechli tetin řev, při němž jim vlasy vstávaly hrůzou na hlavě.

	„Už ji má,“ zašeptal Evan zničeně. V očích se mu zaleskly slzy.
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	Evan dorazil k domu první. Běžel tak rychle, až měl pocit, že se mu plíce musí každým okamžikem rozskočit.

	„Co chceš dělat?“ křičela Andy, která běžela těsně za ním.

	„Nevím,“ odpověděl Evan po pravdě. Opatrně nakoukl za dveře a pak pomalu vešel do domu.

	„Teto!“ zavolal u dveří do obývacího pokoje, jak nejhlasitěji dovedl.

	Příšera seděla uprostřed místnosti na prošlapaném koberci a vypadala jako obrovský ocucaný bonbón. Bratři Beymerové se zřetelně rýsovali uvnitř. Jejich údy byly nyní spleteny a jejich těla zarovnána do tvaru koule, jak se příšera stále natřásala a poskakovala sem a tam.

	Na koberci se za ní od dveří táhla široká vlhká stopa pokrytá slizem.

	Evan chvíli těkal očima po místnosti sem a tam, až konečně zahlédl Kathryn, přikrčenou v koutě, zády ke krbu. Hypnotickým pohledem, v němž se mísil strach s nenávistí, zírala na příšeru, jako by ji chtěla probodnout.

	„Teto, uteč!“ zařval od dveří Evan.

	Vzápětí si však uvědomil, že teta nemá kam utéct.

	„Děti, běžte odsud pryč!“ zakřičela na ně Kathryn a hlas se jí třásl. Evanovi ten hlas najednou připadal tak strašně starý, jako by ani tetě nepatřil.

	„Jenomže my…“

	„Vypadněte odsud!“ zařvala znovu Kathryn. Tentokrát zněl její hlas mnohem pevněji. Očima nepřestávala hypnotizovat tu masu zeleného slizu uprostřed místnosti.

	Vypadalo to, jako by ji chtěla uhranout.

	Evan se bezradně otočil k Andy.

	Ta si oběma rukama svírala hlavu a očima doširoka rozevřenýma hrůzou sledovala zelenou zrůdu, jak se pomalu sune k Evanově pratetě.

	„Ksakru, vypadněte už!“ opakovala vřískavým hlasem Kathryn. „Koukejte si zachránit život a na mě se neohlížejte! To já jsem tuhle obludu stvořila, proto teď musím zemřít!“

	Evan zalapal po dechu.

	Proboha, slyšel dobře?! Co to jeho teta řekla?!

	Ta slova mu zvonila v hlavě a neustále se jako ozvěnou vracela zpátky. Byla teď tak jasná, že nebylo pochyb. Jasná a – otřesná.

	Evanovy rty se sotva znatelně pohybovaly, jak si pro sebe cosi horečně mumlal…

	… TO JÁ JSEM TUHLE OBLUDU STVOŘILA, A PROTO TEĎ MUSÍM ZEMŘÍT!!!
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	„Ne!“

	Evan a Andy bez hnutí zírali na úděsnou scénu, která se odehrávala přímo před jejich očima. Byli téměř polomrtví strachy. Vzdálenost, která dělila zelenou nestvůru od tety, se pomalu zmenšovala. Evan měl najednou dojem, že se mu podlaha vzpouzí pod nohama a že se celý pokoj začíná kymácet za strany na stranu. Křečovitě sevřel opěradlo tetina ušáku a hlavou mu proběhl proud obrazů a vzpomínek na zdánlivě bezvýznamné detaily.

	Před očima mu vytanul kostěný amulet, který teta nosila na krku, i celá ta záplava ohmataných knih v jeho pokoji. Ty knihy přece nebyly o ničem jiném než o černé magii! Že ho to nenapadlo dřív!

	Sarabeth, černá kočka se žhnoucíma žlutýma očima.

	Černý přehoz, do kterého se teta vždycky večer zabalila, když dlouhé hodiny vysedávala v křesle pohroužena do svých myšlenek.

	Všechny tyhle věci se mu nyní postupně vynořily z paměti a s neúprosnou jistotou do sebe zapadaly, jako články nějakého řetězu.

	TO JÁ JSEM TUHLE OBLUDU STVOŘILA, A PROTO TEĎ MUSÍM ZEMŘÍT!

	Najednou mu všechno bylo jasné. Všechno do sebe zapadalo.

	Evan si vybavil den, kdy si s Andy přinesli domů plechovku se Zelenou krví. Kathryn velice záleželo na tom, aby si ji pořádně prohlédla.

	Dlouho ji přece tenkrát studovala.

	Držela ji v rukou, jako by se s ní laskala.

	Ano, Evanovi se ta scéna znovu odvíjela před očima.

	Laskala! To je to správné slovo.

	Když si pro sebe slabikovala nápis na nálepce, rty se jí neslyšně pohybovaly.

	Co si to vlastně pro sebe brumlala?

	Evanovi náhle projela hlavou děsivá myšlenka.

	Co když tu plechovku tenkrát zaklela nějakým kouzlem? Kouzlem, které mělo za následek přibývání hmoty? Kouzlem, které mělo způsobit, aby se Evan vylekal?

	Ale proč? Vždyť tenkrát Evana ještě ani pořádně neznala.

	Proč by ho chtěla vylekat? Nebo ho snad chtěla… zabít?

	Tenkrát, když mu podávala plechovku zpátky, mu přece řekla: „Buď opatrný!“

	Bylo to tedy opravdové varování!

	Varování před zlým kouzlem.

	„Takže tos byla ty! Ty za to můžeš!“ vykřikl Evan hlasem, který nepoznával. Cítil, že ztrácí nad sebou kontrolu, ale nemohl si pomoct, slova se z něj valila jako lavina.

	„Tys to udělala! Tys to zaklela zlým kouzlem!“ opakoval své obvinění a namířil na tetu prst.

	Viděl, jak mu tetiny oči pozorně odečítají ze rtů každé slovo a jak se vzápětí podivně zaleskly. A pak je zalily slzy. Slané kapky jí stékaly po tvářích.

	„Ne!“ vykřikla. „To ne!“

	„Něco jsi provedla s tou plechovkou! Tys to udělala!“

	„Ne!“ křičela Kathryn a její hlas se ztrácel v sílícím mlaskání a čvachtání, které se linulo z obrovité zelené masy, která už tetu téměř zakrývala.

	„Nééé!“ nepřestávala křičet Kathryn a zády se křečovitě tiskla ke krbové římse. „Já jsem to neudělala! To ona!“

	A namířila ukazováček směrem k Andy.
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	Andy?

	Že by teta obviňovala Andy?

	Evan se otočil na kamarádku s tázavým pohledem v očích.

	Andy se však taky otočila.

	Vtom si uvědomil, že teta neukazuje na Andy. Kathrynin ukazovák mířil na Sarabeth!

	Černá kočka sedící ve dveřích obývacího pokoje jen zasyčela a dál tetu bez hnutí pozorovala. Její žluté oči žhnuly jako řeřavé uhlíky.

	„To ona! To ona za všechno může!“ křičela Kathryn a napřaženou rukou stále ukazovala na Sarabeth.

	Obrovská masa Zelené krve nepatrně couvla zpátky, jako by ji ta slova na chvíli zastavila. Proti oknu bylo skrze sliz vidět. Vypadalo to, že se uvnitř něco hýbe, jako by se vnitřnosti obludy přeskupovaly.

	Evan zíral na Sarabeth jako uhranutý. Po chvíli se otočil na Andy. Ta jenom pokrčila rameny. Byla zřejmě totálně vyděšená a zmatená.

	Teta Kathryn se zbláznila, pomyslel si smutně Evan.

	Tentokrát už dočista… Nic z toho, co říká, nedává žádný smysl.

	„To ona! Ona za to může!“ opakovala neustále Kathryn jako v horečnatém blouznění.

	Kočka na ni v odpověď zasyčela.

	Zelená příšera teď poskakovala na místě.

	„Jé! Podívej!“ křikl Evan. Kočka náhle vstala a vztyčila se na zadních nohách.

	Andy zalapala po dechu a v hrůze chytila Evana pevně za ruku. Její dlaň byla studená jako led.

	Kočka znovu zasyčela a najednou se za ní na zdi objevil podivný stín velikosti člověka.

	Vzápětí se Sarabeth začala zvětšovat. Přimhouřila oči tak, až po nich zbyly pouze uzounké škvíry, a packy natáhla do výšky.

	Nikdo se ani nepohnul.

	Jediné zvuky, které Evan vnímal, bylo mlaskání zelené hmoty a tlukot vlastního srdce.

	Všichni mlčky s hrůzou sledovali, jak se kočka natahuje do výšky a jak se její tvar mění. Vypadalo to, jako by se pozvolna připodobňovala hrozivému stínu na zdi.

	Jako by se stávala člověkem!

	Na stínu už bylo možné rozpoznat ruce a nohy. Náhle zřetelně potemněl.

	Evan, Andy i Kathryn ohromeně sledovali, jak do protažené a jakoby zduřelé kočky ze stínu cosi přeskočilo.

	Proměna byla završena.

	Místo Sarabeth před nimi stála mladá žena s oslnivě rusými vlasy a bledou tváří, ve které byly hluboko posazeny žluté oči – stejné, jaké od začátku upírala na Evana Sarabeth.

	Mladá žena měla na sobě černý plášť, který jí sahal až ke kotníkům.

	Stála ve dveřích a vyčítavě hleděla na Kathryn.

	„Vidíte? To je ona,“ řekla nyní už klidně Kathryn. Následující slova však patřila pouze Sarabeth: „Kouzlo, kterým jsi mě zaklela, je prolomeno! Dál už pro tebe nic dělat nemusím!“

	Sarabeth si s ďábelským gestem odhrnula vlasy z čela.

	„Milá Kathryn, o tom, co musíš a co nemusíš, rozhodnu já!“ řekla posměšně.

	„Ne,“ trvala na svém Kathryn. „Dvacet let jsi mě využívala, Sarabeth. Už dvacet let mě tu vězníš, protože máš nade mnou moc. Jenomže teď ti s pomocí Zelené krve uniknu!“

	Sarabeth se krátce zasmála.

	„Nemáš jedinou šanci k úniku, ty blázne stará! Teď totiž všichni zemřete. Všichni do jednoho.“
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	„Všichni teď musíte zemřít,“ opakovala Sarabeth.

	Úsměv na jejích rtech prozrazoval, že jí ta slova činí nesmírné potěšení.

	Kathryn se otočila k Evanovi a v očích se jí zrcadlila hrůza.

	„Před dvaceti lety jsem si myslela, že je to má přítelkyně. Cítila jsem se osamocená. Myslela jsem si, že jí můžu důvěřovat. Jenomže ona na mě uvrhla kouzlo. A pak další. Pomocí svých temných čar mě zbavila sluchu.

	Ani mi nedovolila, abych se naučila posunkovou řeč nebo odečítat ze rtů. Nakonec ze mě udělala svého vězně.“

	„Ale teto…“ začal Evan nedůvěřivě.

	Kathryn si položila ukazováček na rty.

	„To Sarabeth mě přinutila, abych na plechovku se Zelenou krví seslala kouzlo. Předtím mě totiž varovala. Nechtěla, abych do domu přijímala hosty. Byla jsem vlastně jejím otrokem. Celé ty roky jsem jí musela poslušně sloužit. Chtěla mě celou pro sebe, abych mohla plnit její zvrhlé rozkazy.“

	Teta Kathryn se na vteřinu odmlčela a pak pokračovala: „Když jsi sem přijel, rozhodla se nejprve, že tě odsud vyžene. Že tě vystraší natolik, abys odjel. Jenomže to nešlo, protože bys neměl kam jít. Přesto tě ale chtěla vyštvat za každou cenu. Bála se totiž, že bys mohl přijít na její tajemství a že bys mě třeba mohl nějak osvobodit. Nakonec se rozhodla, že tě zabije.“

	Kathryn sklopila oči a smutně vzdychla. „Moc mě to mrzí, Evane. Nemohla jsem udělat vůbec nic, dokonale totiž ovládala moji vůli.“ Očima šlehla po Sarabeth.

	„Ale to už skončilo. Už nikdy víc. Nikdy. Jakmile se nechám spolknout od téhle příšery, tvoje kouzlo, Sarabeth, se zlomí. Tvoje moc nade mnou skončí.“

	„Ale ty děti přesto zemřou,“ řekla s ledovým klidem Sarabeth.

	„Cože?“ Kathryniny oči se zaleskly zlostí. „Sarabeth, já už přece budu pryč! Je musíš nechat na pokoji. Nemáš žádný důvod jim ubližovat.“

	„Vědí toho příliš mnoho,“ řekla Sarabeth medovým hlasem a založila si ruce na prsou. Její žluté oči žhnuly jako malé ohníčky.

	„Musíme se odtud nějak dostat,“ zašeptal Evan Andy do ucha. Přitom nespouštěl oči ze zelené zrůdy, která začala opět silně narůstat.

	„Ale jak?“ odpověděla šeptem Andy. „Sarabeth blokuje východ.“

	Evan nenápadně přelétl očima celou místnost, žádnou možnost úniku však neobjevil. Nic!

	Sarabeth zvedla ruku a udělala pohyb, jako by chtěla zelenou příšeru pobídnout.

	Rosolovitá hmota se zatřásla a pak se poslušně pomalu pohnula směrem, který rudovlasá žena ukázala.

	„Ne! Sarabeth – zadrž!“ vykřikla Kathryn.

	Sarabeth jako by ji neslyšela. Beze slova znovu pokynula rukou.

	Obluda zabublala a začala se valit kupředu.

	„Zahub ta dvě vyžlata!“ poručila strohým hlasem Sarabeth.

	Zelený sliz se s čvachtáním natřásal a sunul se k Evanovi a Andy.

	„Rychle ke dveřím!“ sykl Evan a oba klopýtavě couvali před zeleným monstrem.

	„Ona nás nepustí!“ vykřikla Andy.

	„Zahub je!“ opakovala Sarabeth a zvedla obě ruce nad hlavu.

	„Třeba jí proklouznem,“ křičel rozrušeně Evan.

	„Už je pozdě!“ zavyla s děsem v očích Andy.

	Pulzující sliz byl sotva půl metru od nich.

	„Proboha! Vždyť nás to vcucne!“ vyjekl Evan.

	„Znič ty dva spratky!“ vykřikla triumfálně Sarabeth a spokojeně si zamnula ruce.
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	Hrůzná zelená masa jim byla v patách.

	Evan cítil, jak ho ovanul její vlhký dech. Obličej měl plný kapek slizu, který z obludy stříkal na všechny strany.

	Věděl, že tohle je konec. Zůstal stát na místě jako přimražený, nohy měl úplně zdřevěnělé děsem a odevzdáním.

	Andy ho zoufale popadla za ruku a křečovitěji sevřela.

	Aspoň zemřeme spolu, napadlo Evana. Andy byla jediný člověk, na kterého se tady mohl spolehnout.

	Obě děti zavřely oči a se zadrženým dechem očekávaly náraz horkého slizu.

	A vtom okamžiku je ohlušil příšerný řev, až jim krev hrůzou stydla v žilách. Horký náraz však nepřicházel.

	„Co se stalo?“ Evan se odvážil otevřít oči. Viděl, jak se Andy dívá kamsi za záda Sarabeth.

	A v tu chvíli si uvědomil, že strašný řev není vítězným skřekem slizkého monstra, ale že se ozývá odněkud z haly.

	„Triggere!“

	Obrovský pes se s ohlušujícím štěkotem vevalil do dveří. Evan čekal, že se z toho rámusu celý dům na místě sesype.

	Sarabeth se pokusila uskočit obrovité šelmě z cesty, ale nebyla dost rychlá. Trigger měl neskutečnou radost, že vidí Evana, a hnal se k němu tak prudce, že do ní zezadu prudce narazil, až odlétla několik kroků dopředu, přímo před chřtán zeleného monstra. Sarabeth stačila jen zavrávorat a v zoufalém gestu prudce rozhodit ruce do stran.

	Když narazila na slizkou kouli, ozvalo se hlasité mlasknutí, po němž následovaly ty nejodpornější čvachtavé zvuky. Obluda ji sála dovnitř.

	Než se Sarabeth vzpamatovala, měla ruce až po ramena v jejích mazlavých útrobách a neviditelná síla ji vtahovala dovnitř takovou rychlostí, že nestačila ani vykřiknout.

	Za chvíli už byla uvnitř až po pás a z kluzkého chřtánu trčely pouze její nohy, zmítající se v posledních zoufalých křečích.

	Pes, který si vůbec nebyl vědom toho, co způsobil, radostně přiběhl k Evanovi a začal mu olizovat obličej.

	„No tak, Triggere! Teď toho nech,“ napomínal ho Evan, pes ale na něj nepřestával radostně dorážet.

	Ani si ve své rozjařené náladě nevšiml, že se začal zmenšovat.

	„Triggere!“ zvolal překvapeně Evan a chytil psa za srst na krku.

	Pes však neposlouchal a stále mu skákal na ramena, aby mu mohl olíznout obličej.

	Za několik vteřin z něj byl opět kokršpaněl normální velikosti.

	„Podívej!“ vykřikla Andy a chytila Evana za rameno.

	„Ta obluda se taky zmenšuje!“

	Obrovská masa zeleného slizu se pomalu scvrkávala a rozpadala na menší chuchvalce, které se roztékaly po podlaze.

	Po chvíli se z ubývající hmoty oddělila také těla bratrů Beymerových.

	Zdálo se, že nedýchají. Leželi na koberci v zelených kalužích, tváře obrácené k podlaze. Údy měli propletené a nehýbali se.

	Evan jen s hrůzou hleděl na jejich vytřeštěné oči.

	Vtom si všiml, že jeden z nich zamrkal. Po chvíli pohnul víčky i druhý.

	Tony otevřel ústa a nasucho polkl.

	„Auuu,“ zasténal dlouze Rick, jak se pokusil narovnat.

	Dvojčata zmateně zírala s vytřeštěnýma očima kolem.

	Žádný z nich si nedokázal srovnat v hlavě, co se s nimi vlastně dělo.

	V tom okamžiku se začal na koberci třepetat i ten chudinka vrabec. Ptáček zkusmo zamával křídly, párkrát poskočil a pak se chvíli zmateně motal v místnosti, dokud nenašel otevřené okno, kterým vylétl ven.

	Andy stiskla v obavách Evanovo rameno. Bála se, že se každou chvíli dostane ven také Sarabeth.

	Ale po rudovlasé ženě nebylo ani památky.

	Když poslední kousek zeleného slizu roztál na koberci, bylo všechno jasné. Sarabeth zmizela.

	Zelená krev ležela před nimi na koberci ve své původní velikosti – kompaktní hmota ne větší než tenisový míček. Veškerý její život byl ten tam.

	Bratři Beymerové se nejistě sbírali z podlahy a zmateně se rozhlíželi po pokoji. Zkusmo si ohmatávali končetiny, jako by si nebyli jistí, jestli jsou živí a zdraví.

	Pak beze slova vyběhli ven. Ozvalo se jen prásknutí domovních dveří.

	„Už je to za námi,“ řekla měkce Kathryn a objala obě děti.

	„Sarabeth je pryč a to je hlavní,“ řekl Evan a pro změnu objal Triggera.

	Oči nemohl odtrhnout od obrovské mokvající skvrny uprostřed koberce.

	„A já slyším!“ vykřikla radostně Kathryn a znovu obě děti objala. „Sarabeth je navždy pryč! A ta svoje kouzla si vzala s sebou.“

	Sotva dozněla její slova, domovní dveře se znovu rozlétly a do haly vstoupila známá postava.
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	„Mami!“ vykřikl Evan.

	Položil Triggera na zem a hnal se k matce, aby ji objal.

	„Co se to tady proboha děje?“ ptala se paní Rossová.

	„Před chvilkou odtud divoce vyběhli nějací chlapci.

	Vypadali k smrti vystrašení. Kdo to byl?“

	„To je dlouhá historie,“ řekl Evan a mávl rukou.

	„Hlavní je, že už jsi tady.“

	Trigger při vítání samozřejmě nemohl zůstat stranou.

	Když se konečně trochu uklidnil a přestal na paní Rossovou skákat, Kathryn postrčila Evanovu matku směrem ke kuchyni.

	„Udělám ti čaj,“ řekla. „A kromě toho ti musím něco povědět.“

	„Doufám, že to nebude příliš dlouhé,“ usmála se paní Rossová a tázavě pohlédla na Evana. „Měli bychom stihnout letadlo ve čtyři.“

	„Mami, myslím, že tohle tě bude zajímat,“ řekl Evan a spiklenecky mrkl na Andy.

	Obě ženy zmizely v kuchyni.

	Andy s Evanem se unaveně natáhli na gauč.

	„Takže ty už odjíždíš napořád,“ začala Andy. „Myslím do Atlanty a tak…“

	„Víš co? Já ti… napíšu, chceš?“ řekl Evan a cítil, jak se mu přitom do tváří nahrnula krev rozpaky.

	„Tak jo, to budu ráda,“ zasmála se Andy. „Já ti zas můžu třeba zavolat. Jestli teda chceš.“

	„To víš, že chci,“ usmál se Evan.

	„Můžu tě ještě o něco poprosit?“ zeptala se Andy.

	„Jistě, to je přece jasný, ne?“ řekl Evan a bylo na něm vidět, že je zvědavý, co to bude.

	„No, možná to bude vypadat divně,“ řekla váhavě Andy, „ale já bych chtěla… jestli bys mi… jestli bych si mohla nechat kus tý Zelený krve. Myslím toho, co z ní zbylo,“ dodala plaše. „Na památku a tak, rozumíš?“ dodala na vysvětlenou.

	„Samozřejmě, proč bys nemohla,“ usmál se Evan.

	Jejich zraky sklouzly doprostřed místnosti, avšak na místě, kde předtím byl zbytek Zelené krve, hledaly marně.

	„Jé…“ vyjekla Andy údivem.

	Zelená krev byla pryč.




	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	ROBERT L. STÍNE

	ZELENÁ KREV

	MONSTER BLOOD

	

	Edice Tichá hrůza, sv. 2

	

	

	Z anglického originálu Monster Blood, vydaného nakladatelstvím Scholastic Inc. v New Yorku roku 1993, přeložil Lukáš Georgiev.

	Obálku s použitím ilustrace zapůjčené nakladatelstvím Scholastic Inc. navrhl Karel Kárász.

	Vydal jako svou třítisící pětistou padesátou pátou publikaci Ivo Železný, nakladatelství a vydavatelství, spol. s r. o., Praha 5, Ježovská 121/3, roku 1996.

	Odpovědná redaktorka Anna Staňková.

	Vytiskl Elsnerdruck, LutzowstraBe 107-112, Berlín.

	První vydání.

	13/34

	Doporučená cena 57,05 + 2,85 DPH = 59,90 Kč



	




	[image: Image]


cover.jpeg





images/image-1.png





images/image-1.jpeg
ROBERT L. STINE

i 2

Rodide nechali dvanactiletého Evana u podivinské
staré pratety. aZ podezfele piipominajici
arodéjnici. Evan si s kamaradkou Andy koup{
konzervu zelené krve, ktera ma kouzelné
viastnosti, a proZivaji s ni hrizna dobrodruZstvi...

13734
Doporudend cena 57,05 + 2,85 DPH = 59,90 K&
ISBN 80-237-2592-0





images/image-2.png





images/image.png
DELFIN





